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K 110-JIETHIO CO IHA POXKIAEHUSA A.T. TBAPJOBCKOI'O
ON THE 110-TH ANNIVERSARY OF A.T. TVARDOVSKY

VAK 811.161.1°373.232
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N.A. Koponea

OBPA3BI BOXKJIEN B IOOMAX A.T. TBAPJIOBCKOTI'O:
OHOMACTHUYECKHU YPOBEHb

B cratbe paccmarpuBaeTcs OHOMACTHYECKHMH YpOBeHb ()YHKIMOHMPOBAHMS HCTOPUYECKHX aHTPONOHHMOB
Cmanun v Jlenun B moaMax Benukoro pycckoro modta XX Beka A.T. TBapaosckoro (1910 — 1971). Ananusupyercs
JIeKCHYeCcKUi ()OH HWMEHOBaHMH BOXKIEH; IOKa3aHO, Kak (oHOBas HHGOpPMAaLus, OTpaXkarolias HalHOHAIBHO-
KyJIbTYpHBIC H HICTOPHUYECKHE CBEACHUS, COACPIKAIIMECS B HENOHATHITHOM IUIaHE OHUMOB, ITO3BOJISET BBISIBUTH TPYIIIIO-
BYIO U WHAWBHAYAIBHYIO OLIEHKY 00pa3oB Boxzaei B mpomsBeaeHusx A.T. TBapmoBckoro 30-x rr. u 60-x rr. XX Beka.
ITokazaHo, KaK CEMaHTHIECKOE OKPY)KEHHE aHTPOIIOHUMOB TIOMOTaeT BBISBIISITH aBTOPCKYIO olleHKy Cranuna u JleHnHa
KaK KJIIOYEBBIX 3MOXaJbHBIX (PUIYp, H3MEHEHUE STOM OLIEHKU C U3MEHEHHSMH B3IJIAJI0B MacTepa CJI0Ba Ha POJIb JINYHO-
CTH B MCTOpUHU. AHAQJIU3 UCTOPUUYECKUX AHTPOIIOHUMOB U WX MH(POPMATHBHOIO MOJIS MO3BOJWI HA OHOMAacCTHYECKOM
YpOBHE NpoCiIeanTh 3a u3MeHeHueM otHoienust A.T. TBapgoBckoro k CranuHy, Tak Kak 3Ta JMYHOCTh Urpana 0ojb-
HIYIO POJIb B Cyab0E MO3Ta U ero ceMbH. Jloka3zaHO, 4TO MHAMBHUIYalbHAs OLIEHKAa MacTepa CJI0Ba HCTOPHIECKHX COOBI-
THil peanbHO M3MeHuIack B 1960-e rogpl. OTME4eHb HEKOTOPBIE CTHIMCTUYECKUE MPUEMbl BBEACHHS HCTOPUYECKUX
AQHTPOIIOHMMOB B KaHBY XYJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPbIE MOMOIJIM aBTOPY NPEACTaBUTH o0pa3bl Boxieil. Kom-
IUIEKCHBIM aHaJIN3 OHOMAaCTHYECKOTO YpOBHS Ha IPUMEpe aHTPONOHMUMOB Cmaaun M Jlenun B IO3Max, KOTOPBIE SBIISI-
10Tcst HanOosee 3HaunMbIMH A.T. TBapAOBCKOTO, IPOBE/ICH BIIEPBHIC.

KiroueBbie crnoBa: A.T. TBapmoBckuil, mosMa, OHOMACTHKA, HCTOPHYCCKHHA AHTPOMOHUM, JEKCHYeCKHU (OoH
HUMEHHU COOCTBEHHOTO, TPYIIOBAsl M MHIMBHIyaJIbHAS OLICHKA.

I.A. Koroleva

THE IMAGES OF THE LEADERS IN POEMES BY A.T. TVARDOVSKY::
ONOMASTIC LEVEL

The article considers the onomastic level of functioning of the historical anthroponyms Stalin and Lenin in the
poems of the great Russian poet of the twentieth century, Alexander Trifonovich Tvardovsky (1910 - 1971). The lexical
background of the leaders’ naming is analyzed. It is shown how the background information reflecting the national-
cultural and historical information containing in the non-conceptual plan of the onyms allows us to identify the group
and individual assessment of the images of leaders in the works by Tvardovsky in the 1930s and 1960-s. It is shown
how the semantic field of anthroponyms helps to identify the author’s assessment of Stalin and Lenin as the key epochal
figures and the change in this assessment with the changes in the views of the poet on the role of the person in history.
The analysis of historical anthroponyms and their informative field makes it possible on the onomastic level to follow
the change in Tvardovsky’s attitude to Stalin, since this person played a great role in the fate of the poet and his family.
It is proved that the poet’s individual assessment of historical events really changed in the 1960s in comparison to the
1930s. Some stylistic techniques of introducing historical anthroponyms into the outline of a literary text are noted
which helped the poet to present the images of the leaders. The complex onomastic level of analysis of the anthropo-
nyms ‘Stalin’ and ‘Lenin’ in the poems, which are the most significant for A.T. Tvardovsky, was carried out for the first
time.

Keywords: A.T. Tvardovsky, poem, onomastics, historical anthroponym, lexical background of the proper name,
group and individual assessment.
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O.B. 3aropoBckas

STAIIBI PA3BUTHSA PYCCKOT'O SI3bIKA B HOBEWIIINI1 MEPUO/I ETO UCTOPUM
(PYBEXK XX-XX| BEKOB)

Cratpsl mOCBAIIEHa NPOOIEMaM THIIOJOTHIECKUX OCOOCHHOCTEH HOBEHINIETOo MEpHOAa MCTOPUH PYCCKOTO
sI3bIKa, HavyaBIIerocs Bo BTopoi mosioBuHe 80-x romoB XX B. M NPOJOJIKAIOLMIETOCS O HACTOSIIIEro BpeMeHH. Llenbio
WCCIIEIOBAHMS SIBJISICTCS BBIACICHHE TEMIOPAIBHBIX COCTABILIIONIMX HAa3BAaHHOTO NEPHOMAA M ONpEAETCHHE MX CyII-
HOCTHBIX XapaKTEepUCTHK. Ha OCHOBE COIOCTaBHUTENILHOTO aHalKM3a Pa3BUTHS PYCCKOM JIMHIBOKYIBTYPHI B MOCIEIHHE
necstanetust XX B. u nepsble pecstwietns XXI| B. crenaHbl BBIBOIB 0 HEOAHOPOAHOCTH HOBEHIIIETO NEPHOA PA3BH-
THSL PYCCKOTO SI3bIKa ¥ BO3MOKHOCTH BBIJICTICHUS B HEM JIBYX ATAIIOB: «IIOCTCOBETCKOTo» (¢ cepeaunsl 80-x rogo XX
B. 0 Hayaja HOBOTO THICAYENECTHS) U «COOCTBEHHO HoBeifmero» (mepBele necarmiaeruss XX| B.). JlokasaHo, 4TO
Ha3BaHHBIC ATAlbl Pa3JIMYAIOTCS U MPUYMHAMU SI3BIKOBBIX M3MEHEHHUH, M MX COJEP)KaTEIbHBIMH XapaKTepHUCTHKAMHU.
Ecnu Ha mepBOM («IIOCTCOBETCKOM») 3TAle Pa3BUTHE PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI ONPEAEIUIOCH MIPEXIE BCero o0Ie-
CTBEHHBIMH ITIpolieccaMu BHYTpH Poccum, TO Ha BTOPOM («COOCTBEHHO HOBEHIIEM)») 3Talleé OCHOBHBIMH NPHYMHAMH
SI3BIKOBOTO PA3BUTHS CTAHOBSTCS MPOIECCH TI00ANM3aIK, a TakKe BHPTyalnu3anuu («nu(poBH3ALNH)» OOMICHHUS.
IIpu 3TOM «COOCTBEHHO HOBEWILIHIT» 3Talm COBPEMEHHOTO MEPHOJa Pa3BUTHS PYCCKOTO sI3bIKa XapaKTEepU3yeTcs He
TOJIBKO M3BECTHBIMH M3MEHCHHUSIMH B S3BIKOBOH cHCTeMe (IPEXAE BCETO — Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE), a
TaKkKe U3MEHEHUSIMH B 00IIeM Xapakrepe (DYHKIHMOHHPOBAHMS PYCCKOTO SI3bIKA, HO TAK)KE W MPHUHIMITHAIBHBIMHU U3-
MCHEHHSMH B CTPYKType (OpM OBITOBaHHMS PYCCKOTO SI3bIKa M BOSHUKHOBEHHEM HOBBIX MOJYCOB €r0 CYIIECTBOBAHHUS,
NPEeXJIe BCEro — MyJbTUMOAYCHOM pycckoi udpoBoii peun. Pe3ynbTaTsl HCCIIeI0BaHUS PACHIMPSIOT MPEICTABICHHS O
Pa3BUTHH PYCCKOTO s13bIKa Ha pyOeske XX-XXI BB., AMHAMHYECKUX MPOLECCAX B €r0 OPTaHU3AIMH U (PYHKIIMOHUPOBA-
HUM. MaTepuansl U BBIBOJBI pabOThl MOTYT HaWTH NMPUMEHEHHE B HAy4YHBIX HCCIIEJOBAHUSIX B 00JACTH PYCHCTHKH, a
TaKKe B IIPAKTHKE MPETOAaBaHNs PYyCCKOTO SI3bIKA.

KiroueBble ci10Ba: HOBEHILMIA [IEPHUO UCTOPHU PYCCKOTO $I3bIKa, JUHAMHUYECKHE IIPOLIECCHI PA3BUTHS PYCCKOTO SI3bI-
Ka, pyccKast IMHIBOKYJIbTYpa, MOYC CYIIECTBOBAHUS SI3bIKa, BUPTYyaJIbHOE OOIIEHNE, MYJILTUMOYCHAs PyCCKasi peyb.

O.V. Zagorovskaya

THE STAGES OF RUSSIAN LANGUAGE DEVELOPMENT IN THE NEWEST PERIOD OF
ITSHISTORY (AT THE TURN OF XX-XXI CENTURIES)

The article is devoted to the problems of typological features of the latest period of the history of the Russian
language which began in the second half of the1980s and continues up to now. The purpose of the research is to identify
the temporal components of the named period and determine their essential characteristics. On the basis of the compara-
tive analysis of the development of Russian linguistic culture in the last decades of the 20™ century and the first decades
of the 21 century conclusions are drawn about the heterogeneity of the recent period of the Russian language develop-
ment and the possibility of distinguishing two stages in it: "post-Soviet" (from the middle of the 1980s to the beginning
of the new Millennium) and “actually modern"” (the first decades of the 21 century). It is proved that these stages differ
both in the causes of language changes and their content characteristics. Whereas at the first ("post-Soviet") stage the
development of Russian linguistic culture was determined primarily by social processes within Russia, at the second
("actually modern™) stage the main causes of language development are the processes of globalization, as well as the
virtualization ("digitalization)" of communication. The "newest" stage of the modern period of development of the
Russian language is characterized not only by certain changes in the language system (primarily at the lexical and se-
mantic level), as well as changes in the General nature of the functioning of the Russian language, but also by funda-
mental changes in the structure of the forms of Russian language existence and the emergence of new modes of its ex-
istence, primarily multi — modus Russian digital speech. The results of the research expand the understanding of the
development of the Russian language on the boundary of the 20™ — 21%' centuries, the dynamic processes in its organiza-
tion and functioning. The materials and conclusions of the work can be used in scientific research in the field of Russian
studies, as well as in the practice of teaching the Russian language.
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E.1O. Jlonrosa

JIEKCUKOTPA®UYECKOE TOPTPETUPOBAHUE JJEKCEMBI (IIOTPS3HY Th»
(X = XVII BB.)

CraTpsl MOCBSIICHA ONMUCAHUIO TJIArojia «IOTPS3HYTHY IO JEKCUKOrpadUueckKuM HCTOYHUKAM, (HKCHUPYIOIIUM
cnoBapHsIit cocTaB pycckoro s3pika X — XVII BB. B paGote ucnonp3yercst MeTO] IMHTBUCTUYECKOTO MMOPTPETUPOBAHHUS,
MO3BOJIIONUHN 00BETUHUTE JTaHHbIE STUMOJIOTHYECKUX M UCTOPUYECKUX CIIOBaped M YBUAETh TUHAMUKY Pa3BUTHSA Ce-
MaHTHYECKOT0, CJIOBOOOPA30BaTEIFHOT0, COYETAEMOCTHOTO U CTHJIMCTUYECKOTO MOTEHIMANA S3bIKOBOM €IMHUIBI B THa-
XpoHHH. B cTaThe MOApOOHO HM3T0XKEHBI MaTephabl STUMOJIOTHYECKHX M HCTOPHUYECKUX CIOBapeld PYCCKOTO S3BIKa,
TIPUBEICHBl M ONMCaHbl MHOTOYMCIICHHBIE BapHAHTHI YIOTPEOJICHNUS MMIICpQEKTUBA 2pA3HYMb U NepHEKTUBA HOSPA3-
Hymb, 3a(MKCUPOBAaHHBIEC B CIOBApsX, COACPKALINX JEKCHKY JIPEBHEPYCCKOTO M CTApOPYCCKOTO IIEPHOJOB: MPA3HTH,
rPA3ETH, FPA3HTH, FPAZHOYTH, MOrPA3ATH — MOTPA3TH, MOTPAZHTH, MOrPA3HOYTH. YCTaHOBICHO, YTO B APCBHE-
PYCCKOM SI3BIKE TJIATON FPAZHOYTH (FPAZHETH) HMMeN MpsAMOe HOMHHATHBHOE 3HAYEHHE «IIOTPYKATHCS, TOHYTHY U
penko ynoTpeOsuicss B MaMATHUKAX MUCbMEHHOCTH. MHOTO3HAYHBIM M HanOoJee YaCTOTHBIM OBUI ITOJIOXKUTEIBHBIH,
pe3yIbTAaTUBHBIIl WICH IJ1aroJbHON BHIOBOH mapbl nepheKTuB nozpasiyms (MOrpa3HoyTH). B cTaThe mpuBeneHsI Bee
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUE BapHAHTHI TJ1arojia ¥ IpHMephl CIOBOYNOTpeOIeHNH, 3a()UKCHPOBaHHBIC B CIOBapsX, OTpaXka-
fomux Jiekcuky X — XVII BexkoB. B craTbe nprBeeHbl CHHOHUMBI M MHOTOUYHCIICHHBIE A€PUBATHI TJ1aroJia noeps3Hyms, B
TOM YHCJIE PACCMOTPEHA CEMaHTHKA aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, 00Pa30BaHHbIX OT IJIAroja nozpsasuyme (nozpsise-
Hue, NO2ps3HeHue, NOZPA3HOGeHUe) U OTPAKAIOUIUX BIMSHHUE 1IEPKOBHOCIABSHCKOIO $13bIKa HAa KHMXXHO-IMHChMEHHBIN
JMTEPaTYpPHBIH SA3BIK PEBHEPYCCKOTO U CTAapOPYCCKOro MepuoioB. JIekcHkorpaduueckuil MopTpeT JIEKCEMBl nogpa3-
Hymb TIPOSIBIIIET HEOTHO3HAYHOCTh B TPAKTOBKE HEKOTOPHIX 3HAUECHHUH B pa3HbIe MCTOpHUYEcKHe mepuonsl. IIposeneH-
HBI aHaJIN3 MO3BOJIIET CPABHUTH 3HAYCHHUS JIEKCEMBI, YBUICTh UX OTJIMYUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH M CHIeNaTh BBIBOJ O
CYyIIIECTBOBAHUH CAMOCTOSITEIBHBIX CTEPEOTUITHBIX 00pa30B, CYIIECTBYIOIIMUX B CO3HAHUM HocuTeneil s3pika B X — XVII
BEKax.

KiroueBsle citoBa: JIeKCHKOTpa(UIecKuii MOPTPET, HHTETPaIbHOE ONMCAHNE CIOBA, TIIAr0N HOZPA3HYMb.

E.Yu. Dolgova

LEXICOGRAPHICAL PORTRAIT OF THE LEXEME «POGRYAZNUT’»
(X=XVII CENTURIES)

The article is devoted to the description of the verb "to wallow" from lexicographic sources that fix the vocabulary of
the Russian language of the X — XVII centuries. The method of linguistic portraiture is used to combine data from etymolog-
ical and historical dictionaries and see the dynamics of the development of the semantic, word-formation and stylistic poten-
tial of the language unit in the diachrony. The article details the materials of etymological and historical dictionaries of the
Russian language, presents and describes numerous variants of the use of an imperfective “gryaznut’” and a perfective
“pogryaznut’”, recorded in dictionaries containing the vocabulary of the Russian language of the X — XVII centuries. It has
been established that in the ancient Russian language, the imperfective “gryaznut™ had a direct nominative meaning of "di-
ve, sink" and was rarely used in monuments of writing. The multi-valued and most frequency used was the positive, effec-
tive perfective “pogryaznut’”. The article presents all lexical and semantic variants of the verb and examples of word usage
recorded in dictionaries that reflect the vocabulary of the X — XVII centuries. The article presents synonyms and numerous
derivatives of the verb, including the semantics of abstract nouns formed from the verb “pogryaznut™ and reflecting the
influence of the Church Slavonic language on the book-written literary language of the old Russian period. The lexicograph-
ic portrait of the lexeme “pogryaznut’ shows ambiguity in the interpretation of certain meanings in different historical peri-
ods. The analysis allows us to compare the meanings of the lexeme, see their distinctive features and conclude that there are
independent stereotypical images that exist in the minds of native speakers in the X — XVII centuries.

Key words: lexicographic portrait, integral description of the words, the verb “pogryaznut’”.



Actual issues of modern philology and journalism Ne 4(39) 2020

VK 811.161.1
DOI 10.36622/AQMPJ.2020.39.4.004

N.B. I'ypoBa

TEAT-IIPOU3BO/IHBIE 2018-2019 I'T. B PYCCKOM JUCKYPCE

CraThs TOCBSIIICHA U3YIECHHIO 2elim-TPOU3BOIHBIX (CJIOB ¢ MHTEPHAIMOHAIBLHBIM KOMIIOHEHTOM -2eli/ B 3HAYe-
Hun ‘cka”pan’) 2018-2019 rr. B pycckoM auckypce. McrouHnkamMu MaTepuana MOoCIyKUIH POCCUHCKHE 3JIEKTPOHHBIE
raseThl, CailThl, 6J0TH. B HccienoBaHUU MOBEPraarch aHAM3Y JaHHBIC MOUCKOBBIX cucteM SIHaekc u Google. Meto-
JIOM CIUTOIIHOM BBIOOPKH OBIIIO BBISBICHO 28 S3BIKOBBIX €AMHMIL. B cTaThe CTaBHUTCA LieNb — AAaTh Pa3HOACIEKTHYIO Xa-
PaKTEepUCTHUKY 2elim-TIPOU3BOJHBIX 3a yKa3aHHbIHN nepuoa. IlociaenoBaTrensHO paccMaTpUBAeTCs TAKCOHOMUS SI3BIKOBBIX
eIMHHUL. Y CTaHOBJICHO, YTO NpeobiagaroT eetim-pou3BOIHbIE, 00pa3oBaHHbIE Ha pycckol mouse (72%); 3aMMCTBO-
BaHHBIE €IUHUIIBI cOCTaBIIIOT 28%. CrenaH BBIBOJ O TOM, YTO OTCYTCTBHE B MaTepHajiaX POCCHHCKHX 3JIEKTPOHHBIX
nucTouHUKOB 32 2018-2019 rT. MeTas3bIKOBBIX KOHTEKCTOB (Pe(IeKCHBOB) — BBICKA3bIBAHHM, B KOTOPBIX COAEPIKUTCS
nHpopManus 0 3HaAYSHUH, POUCXOKACHHH, chepe YNOTpeOICHUs! cetim-TIPOU3BOIHBIX — CBUICTEIBCTBYET O 3aKpel-
JICHUH 3JIEMEHTA -2eli/n B CII0BOOOPA30BATEIBHON CHCTEME PYCCKOTO SI3bIKA. BEIABICHO 7 TEMaTHYECKHX IPYI cetim-
npousBoaHbIX: «llloy-OusHecy, «[loautuka», «'ocynapcTBeHHass 1 MyHHLUNAJIbHas ciayx6a», «Crnopr», «IKOHOMHU-
ka», «Kypranucrukay, «Hayka u oOpa3oBaHue». M3ydeHue CTPYKTYpHBIX OCOOCHHOCTEH NIEpUBATOB C DJIEMEHTOM
-eetim TIOKa3aJlo, YTO B KAa4eCTBE IEPBOTO KOMIIOHEHTA 2el/n-IIPOM3BOAHBIX BBICTYNAIOT aHTPOMOHUMBI ((hammuims),
TOTMIOHUMBI, 3PTOHUMBI, TPArMaTOHUMBI, MICCBJIOHUMBI, aNCJUIATHBEL. BhIABICHBI 00mIHe 4epThl aepusarto 2018-2019
IT. ¥ Kopiyca eeum-mpou3BoaHbIX ¢ 1970-x rr. mo 2017 r.: 1) npeobiaganue eeim-nporu3BOAHBIX, 00Pa30BAHHBIX Ha
PYCCKO# mo4Be; 2) IHUPOKKE cOYeTaTEIbHBIE BO3ZMOXKHOCTH JIEMEHTA -2elim; 3) BRICOKOYACTOTHOE YIOTpebiaeHue da-
MUJIMM B KayecTBE IMEPBOI0 KOMIIOHEHTA eceum-TIPOU3BOJHBIX; 4) pa3HooOpazue TeMaTHUeCKHX TPyHI eeum-
npou3BoHbIX. Hanbonee akTyanbHOM Uil pyCCKOro TUCKypca CTaHOBUTCS TeMaTudeckas rpynma «llloy-0usznecy, uto
sSIBIIsIETCA 0coOeHHOM uepToii nepuBaroB 2018-2019 rr.

KiroueBble ciioBa: 3JEMEHT -eetinm, 2elim-POU3BOIHBIE, 3aMMCTBOBAaHHBIE U 00pa30BaHHBIC HAa PYCCKO MOYBE
2elim-TIpOU3BO/IHbIE, TEMAaTHYECKHUE I'PYTIIIBI 2etim-IIPOU3BOIHBIX, AaHTPOIIOHUMHUS, CJI0BOOOPA30BaTENbHbIEC IPOLIECCHI.

1.V. Gurova

GATE- DERIVATIVES FORMED IN 2018-2019 IN RUSSIAN DISCOURSE

The article is devoted to the study of gate- derivatives (words with an international component -gate, meaning
‘scandal’) formed in 2018-2019 in Russian discourse. The sources were electronic versions of Russian newspapers,
websites, blogs. In the study we analyzed data from search systems Yandex and Google. The continuous sampling
method revealed 28 language units. The goal of the article is to give a diverse aspect of the gate- derivatives over the
specified period. The taxonomy of linguistic units is sequentially considered. It was established that gate- derivatives
which are formed domestically prevail (72%); borrowed units make up 28%. It is concluded that the absence of meta-
language contexts (reflexives) - statements that contain information about the meaning, origin, sphere of usage of gate
derivatives - in Russian electronic sources over 2018-2019 testifies to the fixing of the gate- element in the word-
formation system of the Russian language. Seven thematic groups of gate derivatives were identified: “Show business”,
“Politics”, “State and municipal service”, “Sport”, “Economics”, “Journalism”, “Science and education”. The study of
structural features of derivatives with the gate- element shows that the first component of the gate derivatives is an-
throponyms (last name), toponyms, ergonyms, pragmatonyms, pseudonyms, appellatives. We identified common fea-
tures of derivatives formed in 2018-2019 as well as a set of gate- derivatives formed in 1970s - 2017: 1) the predomi-
nance of gate- derivatives formed domestically; 2) the wide combining capabilities of the gate- element; 3) high-
frequency use of a surname as the first component of gate- derivatives; 4) a variety of thematic groups of gate- deriva-
tives. The most relevant topic for Russian discourse is the “Show business” group, which is a special feature of the de-
rivatives formed in 2018-2019.

Keywords: gate-element, gate-derivatives, gate-derivatives borrowed and formed domestically; thematic groups
of gate-derivatives, anthroponymy, word-formation processes.
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B.B. Llpiranenko

OBYYEHUE NTHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB-®APMAILIEBTOB
COCTABJIEHUIO PE®EPATA-PE3IOME

CraTpsl IPOAOIDKACT UKJI PAdOT O METOJMKE CO3HATENBHON pedepaTHBHOM NEATEIbHOCTH MHOCTPAHHBIX CTY-
JICHTOB IIpH 00y4YeHNH (apManuy Ha pycCKOM si3bIKe. BHHMaHMe aBTOpa cocpeoToueHo Ha pedepaTe-pe3rome, Tpe-
OyromeM Cepbe3HON MOATOTOBKH BO BpeMs aHAIN3a M CHHTE3a He0OX0oanMoil nHpopManuy mpyu MakCUMalTbHOH KOM-
MIPECCHU ayTCHTHYHOTO NEPBOMCTOYHHUKA, I/I€ MAKCHMAJIbHO COXPaHSACTCS OCHOBHOW WMHTEPEC aBTOpa BO BTOPHYHOM
TekcTe. B aToM Tune pedepara ykaspiBaeTcs Ha apryMEHTHPOBAaHHBIA BBIOOP HYKHOTO BellleCTBa/Ipenapara B JIOCTH-
KEHHWHU aKTyaJbHOH JIeKapCTBEHHON ILIENH Y KOHKPETHBIX MAallMEHTOB B YCIOBHSX CTallMOHApa NpH HAJTUYUHU OIpele-
JICHHBIX NPEUMYILECTBEHHO TO3UTUBHBIX PE3YJIbTATOB Tepanuu 0e3 MoOOYHOTO AEUCTBHUS JIMOO C TAKOBHIM MUHHMAIb-
HbM. [Ipu cocTaBnenun pedepara-pesromMe cieyeT 03HAKOMHUTBCS ¢ KOMITO3UILIMEH OCHOBHBIX BUIOB Hay4yHOI IUTEpa-
Typbl, yKa3aB JIMIIb 3HAYUMYIO/HOBYIO HH(pOPMAIHIO TeKcTa. M3ydass OCHOBBI pedepHpOBaHUs KaK PeYeBOi JesTelb-
HOCTH, Ba>KHO TIOHATH €r0 CyIIHOCTh. HeoOxoaumo otinngath pedepar-pestome cpean Ipyrux pedeparos, 3HaTh TpeOo-
BaHMA K HeMy. J[JI1 IpakTH4eCKOro OBJIAICHHUS CXEMOW COCTaBIICHUS pedepara-pe3toMe IpeuIokeH AudQepeHnaib-
HBII AITOPUTM YTEHHS C BBIJICIICHUEM KIFOUEBBIX CJIOB, AKTyaJIbHON TEMBbI M POOJIEMbI, KOMITO3HIIMH B COOTBETCTBHH C
aHAIN3UPYEMBIMHU pa3felaMi TEKCTa, aBTOPCKOW WM TPHHATOH METOIUKOHN HCCIIEOBAHUS, MOJYyISHHBIM pe3yibTa-
tam. [locie mepBUYHOTO MPOUYTEHUS TEKCTa OPUTHHAJNIA COCTABIISIETCS THUIIOBOH TUIAaH-CXeMa s HarcaHus pedepara-
pe3oMe 10 KOMIIO3UINHM TEePBOMCTOYHMKA. BBINONHSETCS CHCTeMa THIIOBBIX 33JlaHMH 110 COCTaBIICHHIO pedepara-
pestome, ¢ Lelbio (POPMHUPOBAHMS IPABUIBHOTIO IPEJICTABICHHS O BBIMOJHEHUH JEMOHCTPUPYIOTCS TOTOBBIE 00Opas3libl B
KJIFOYax JJIsl CAMOKOHTPOJIsl. BaXKHBIM MOMEHTOM 0(OPMIICHUS SIBIISIIOTCS CHELUATIbHBIC S3bIKOBBIE KIIUILE: TPEHUHT UX
ynotpebiienns B pedeparax TpeOyeT OnpeieleHHOr0 BpeMEHH B MPAKTHYECKOM JIesITeNIbHOCTH 00y4aeMbIX CTYIECHTOB.
JlemaeTcst BEIBOJ, UTO MPH COCTAaBIICHUH pedepaTa-pe3toMe CTYACHTHI-(hapMaIeBThI JIOTHYECKH U TBOPUYECKH IepPealoT
0e3 OIICHKH U WHTEPIPETALNl OCHOBHOE CO/Iep’KaHHe NMEPBOMCTOUHHUKA, KPATKO OIPEAEIISIOT €ro HAe0, 00eCIIeYnBaiOT
JOCTaTOYHOE IPEACTaBJICHUE O TIpeAMeTe KOMMYHHUKAIIMK B MHOSI3BIYHON KOMIETECHIIUH.

KiroueBble cioBa: pedepaTnBHas AESTEIbHOCTD, CTYACHTHI-(hapMaleBThl, KOMIIPECCHS, IEPBOUCTOYHUK, pede-
par-pesiome, BTOPHUYHBIHN TeKcT, quddepeHnnabHbIA aITOPUTM YTEHHUS, CXEMa, IIJIaH, SI3bIKOBBIE KITHIIIE.

V.V. Tsyganenko

TRAINING OF INTERNATIONAL PHARMACEUTICAL STUDENTS
FOR COMPOSITION OF ABSTRACT-SUMMARY

The article continues a series of works on the methodology of conscious abstracting activities of foreign students
in teaching pharmacy in Russian. The author's attention is focused on the abstract-summary, which requires serious
preparation during the analysis and synthesis of the necessary information with maximum compression of the authentic
primary source. This type of essay indicates the reasoned choice of the desired substance / preparation in achieving the
actual medicinal goal in specific patients in a hospital with certain predominantly positive results of therapy with no
side effects or with such minimal. When compiling an abstract-summary, you should familiarize yourself with the com-
position of the main types of scientific literature, indicating only significant / new information of the text. Studying the
basics of abstracting as a speech activity, it is important to understand its essence. It is necessary to distinguish the ab-
stract-summary among other abstracts, to know the requirements for it. For practical mastery of the abstract compilation
scheme, a differential reading algorithm with the selection of keywords, the current topic and problem, composition in
accordance with the analyzed sections of the text, the author's or accepted research methodology, and the results are
proposed. After the initial reading of the text of the original, a typical plan is compiled for writing an abstract-summary
on the composition of the source. A system of standard tasks for compiling an abstract-summary is being carried out,
with the aim of forming the correct idea of the implementation of which ready-made samples in keys for self-control are
demonstrated. An important aspect of the design is the special language clichés, the training of their use in essays re-
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quires a certain time in the practical activities of students. It is concluded that in the preparation of the abstract-
summary, student-pharmacists logically and creatively convey, without evaluation and interpretation, the main content
of the primary source, briefly define its idea, provide a sufficient idea of the subject of communication in foreign lan-
guage competence.

Keywords: abstract making, pharmacist students, compression, primary source, abstract summary, secondary
text, differential reading algorithm, scheme, plan, language clichés.

VIK 37.013
DOI 10.36622/AQMPJ.2020.39.4.006

AN. Ny6ckux

MPEIMETHO-A3bIKOBOE UHTEI'PUPOBAHHOE OBYYEHUE HHOCTPAHHOMY
A3BIKY CTYJAEHTOB HEA3BIKOBBIX HAITPABJIEHUMU:
NPEMUMYUECTBA U ITPOBJIEMbI BHEJIPEHUSA

CrpemuTenbHOe pa3BUTHE MH(POPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, PACHIMPEHHE MEKAYHAPOIHBIX
CBsI3¢H B 001aCTH 3KOHOMMKH, HAyKH, KyJIbTypbl H 00pa30BaHMs CIEIAo BIIAJCHUE WHOCTPAHHBIM S3BIKOM OJHHUM H3
KIIFOUEBBIX KOMIIOHEHTOB NPO(ecCHOHANBLHON KOMIIETEHTHOCTH cliennanicta. VIHOCTpaHHBIN S3BIK B By3e IpeBpala-
eTCsl U3 MPOCTO AUCHUIUIMHEI B MHCTPYMEHT MOJTydeHus npodeccronansHoi nHdopmanmu. IIpenmMeTHO-SI3bIKOBOE HH-
terpupoBanHoe oOyuenue (Content and Language Integrated Learning — CLIL) npexcrasiseT oauH U3 1eiaecoodpas-
HBIX CHOCO6OB, TMO3BOJIAOMIUX YCIICIIHO YCTaHAaBJIMBATL CBA3U MEKIY HpO(bI/IJ'II/IpyIOH_[I/IMI/I JUCHUIINIMHAMH, a TaKXC
OCYILIECTBIIAATH PPEKTUBHYIO TOITOTOBKY OYAyLIEro CIIEHUAINCTa K BEIEHNIO TPO(ECCHOHATBHOTO OOIIEHHS C KOJLIe-
raMH Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE, YTO W OINpEeIsIeT aKTyaJbHOCTh Hamield paboTel. B craThe OmmchIBarOTCS TMPHHIUIIBI
MIPEAMETHO-SI3bIKOBOTO MHTETPUPOBAHHOTO OOYYEHHs, €ro NMpenMyIlecTBa M NMpOOJIeMbl UCIOIb30BAHUS B y4eOHOM
npouecce. Llens crateu — onpenenuts Buustane CLIL Ha ymydineHne n3ydeHus y9alliuMUCs JIEKCUKU U BBISCHHUTD, €CTh
JIM pa3HUIIA MKy TPOTPECCOM CTyAeHTOB, npuMeHsBIINX CLIL Ha 3aHATHAX, U TEMH, KTO OMHUPAJICS HA TPAJAUIINO H-
HbIe MeTObL. 71 poBeACHUSI UCCIIeOBaHMsI ObUTH OTOOPaHBI CTYACHTHI, KOTOPBIE MPOIUIA 00YUYeHHE B DKCIIEPUMEH-
TaNbHOM M KOHTPOJIBbHOH rpymmax. CTyIeHThl 3KCIIEPUMEHTAJIbHOIN TPpyNIbl aKTMBHO HCIOb30Bamu Metonasl CLIL.
Pe3ynbraThl Mokazanu, 9TO CTYAEHTHI 3KCIICPUMEHTAIBHON TPYIIIBI IEMOHCTPUPYIOT 00Jiee BHICOKHH ypOBEHb KBaJH-
¢ukanuy 1 6osee BEICOKYI0 KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIETEHTHOCTB, YeM MX CBEpCTHUKH. O/IHaKO B IpoIecce HCIOb30-
Banus Meroauku CLIL m mpernonaBaTeny, U ydaiuecs CTOJIKHYJINCH C psiioM TpynHocTed. Tem He MeHee aBTOp HpH-
XOJUT K BbIBOAY, 4T0 Yy CLIL ecTh moTeHIMaN Juis JIy4lIero oHNMaHus po(eCcCUOHAIBHOTO KOHTEHTA MTPHU N3yYECHUH
HWHOCTPAHHOI'O A3bIKa. HOHy‘-IeHHI)IMI/I BbIBOJIJAMU MOT'YT BOCIIOJIB30BATHCA MNPEIOJAaBaTCIiu, METOJAUCTHI, UCCJICI0BATC-
J1, pa3paboTIMKN 00pa30BaTEIbHBIX IPOTPAMM.

KiroueBble cioBa: MHOCTPAaHHBIN A3bIK, PEIMETHO-SI3bIKOBOE MHTErpupoBanHoe ooydenne (CLIL), mexmucnn-
IUIMHAPHOE COTPYAHWYECTBO, Pa3BUTHE NPO(ECCHOHAILHONH M WHOS3BIYHONW KOMIIETCHIIMH, MOTHBAIUS, TPYAHOCTH
BHEIPEHMUSL.

A.l. Dubskikh

CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING IN FOREIGN
LANGUAGE TO STUDENTS OF NON-LINGUISTIC SPECIALTIES:
ADVANTAGES AND PROBLEMS OF IMPLEMENTATION

The rapid development of information and communication technologies, the expansion of international ties in the
field of economy, science, culture and education have made foreign language knowledge one of the key components in
a specialist’s professional competence. Foreign language in the university is transformed from simply discipline into a
tool for obtaining professional information. Content and Language Integrated Learning (CLIL) is one of the most expe-
dient ways to successfully establish links between majoring disciplines, as well as effectively prepare a future specialist
to conduct professional communication with colleagues in a foreign language, which determines the relevance of our
work. The article describes the principles of students’ Content and Language Integrated Learning, their advantages and
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problems of implementation. The purpose of the article is to determine the impact of CLIL on improving students’
study of vocabulary and to find out if there is a difference between the progress in students’ using CLIL in classes and
those who have relied on traditional methods. The study selected students who were trained in experimental and control
groups. Students in the experimental group actively used CLIL methods. The results showed that students in this exper-
imental group demonstrate higher skill levels and higher communicative competence than their peers. However, in the
process of using the CLIL methodology, both teachers and students faced a number of difficulties. The author concludes
that CLIL has the potential to better understand professional content through foreign language learning. These results
can be used by teachers, methodologists, researchers, and developers of educational programs.

Key words: Foreign language, Content and Language Integrated Learning (CLIL), interdisciplinary cooperation,
development of professional and foreign language competence, motivation, difficulties of implementation.

YIK 37.018
DOI 10.36622/AQMPJ.2020.39.4.008

H.N. Maneixuna, H.M. [Inmkuna

HNCITOJIb30BAHUE KAJIEHJAAPA TAMATHBIX JAT KAK CIIOCOb
BOCIIMTAHUSA TATPUOTU3MA B UHOA3BIYHOM
OBPA3OBATEJIBHOM ITPOLIECCE

CraTps MOCBSIIIEHa BOIIPOCaM OpPTaHU3AINH YUYeOHO-BOCHUTATEIFHONW NEATEIHPHOCTH OOYYaIOIIMXCS 1O CO3/a-
HUIO MaTPUOTUYCCKOIO CO3HAHMS Ha 0a3e MCIOJh30BaHUS KalCHIAps MaMSTHBIX JaT B MPOIECCE MHOS3BIYHON MOJI0-
TOBKHM B BBICIIEM Y4eOHOM 3aBeieHUH. [ BOCIUTAHUS MATPHOTH3MA U TyXOBHO-HPABCTBEHHOTO Pa3BUTHA 00ydYaro-
IIMXCS aBTOPHI MIPEIararoT MCIIOF30BaHUE aKTHBHBIX (DOPM OpTaHU3aIM{ Pa3IMIHBIX MEPOIIPHUATHI HA 3aHATHSIX 110
WHOCTPAaHHOMY $I3BIKY, MOCBSIICHHBIX MAaMATHBIM JTaTaM. PaccMaTpuBaIOTCs HaWOOJIee YacTO MPUMEHSEMBbIC (OPMBI
paboTHI ¢ UCTIONB30BaHMEM KaJeHIaps MaMsATHBIX JaT. B kadecTBe mpuMepa mpearaeTcsl NCIOIb30BaHUE TAKUX aK-
TUBHBIX ()OPM YIeOHO-BOCITUTATENBHON NEATEIHHOCTH, KaK BUKTOpPHHA, Oecenia, MHTEPBBIO U MIPE3CHTAIINH, ITOCBSIICH-
Heie 75-netuto [lobensr B Benukoit OTeuecTBeHHOM BoiiHe. Vcmonb30BaHne KaJleH aps MaMSITHBIX JIaT HA 3aHATUAX 110
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CHOCOOCTBYET (DOPMHUpPOBAHHIO MATPUOTH3MA, YBakeHUs K OTEYeCTBY M TOCYIapCTBEHHBIM
mpa3nHuKaM Poccum, a TakKe CO3JaHHI0 Pa3BHBAMOIMICH oOpa3oBaTelbHOW aTMOC(epsl W (HOPMUPOBAHUIO MO3HABA-
TeTbHOU To3uIMK oOydarmuxcs. [I[puMeHeHre TeXHOJIOTHI aKTUBHOTO OOYYEHHsI HAa OCHOBE KalleHIaps MaMsITHBIX
JIaT MO3BOJIIET Pa3HOOOPa3UTh HE TOIBKO YICOHYIO AEATEIBHOCTh O0YUArOIIUXCs, HO ¥ MEJarorHuecKyro NesTeIbHOCTh
Ipero1aBaTensi, HalpaBICHHYI0 Ha MATPUOTHYECKOE BOCIHTAHKE ¥ (POPMHUpPOBAHHE TPAKIAHCKOH IMO3UIMHA MOJOIOTO
MOKOJICHUSI.

KiroueBble cnoBa: KajleHIapb MaMATHBIX JaT, MATPHOTHYECKOE BOCHHUTAHHE, OOYYCHHE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
BHUKTOpHWHA, Oece/1a, HHTEPBEIO.

N.I. Malykhina, N.M. Shishkina

USING THE CALENDAR OF MEMORABLE DATES AS A WAY TO FOSTER
PATRIOTISM IN THE PROCESS OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

The article is devoted to the organization of educational activities of students to create patriotic consciousness
based on the use of a calendar of memorable dates in the process of teaching a foreign language at a higher educational
institution. To foster patriotism and spiritual and moral development of students the authors suggest using the active
forms of organizing various events dedicated to memorable dates in foreign language classes. There have been consid-
ered the most frequently applied forms of work using the calendar of memorable dates The examples of using such
forms of educational activities as quizzes, conversations, interviews and presentations dedicated to the 75th anniversary
of Victory in the Great Patriotic War have been discussed. The use of the calendar of memorable dates in foreign lan-
guage classes contributes to the formation of patriotism, respect for the Fatherland and public holidays in Russia the
formation of patriotism, respect for the Fatherland and public holidays in Russia as well as the creation of a developing
educational atmosphere and the formation of a cognitive position of students. The application of active learning tech-
nologies based on the calendar of memorable dates allows diversifying not only the educational activities of students,
but also the pedagogical activity of the teacher, aimed at patriotic education and the formation of a civil position of the
younger generation.

Key words: calendar of memorable dates, patriotic education, foreign language teaching, quiz, conversation, in-
terview.

10



Actual issues of modern philology and journalism Ne 4(39) 2020

ACHEKTBI H3YYEHHUA XY/IOZKECTBEHHOI'O TEKCTA
LITERARY TEXT: ASPECTS OF STUDY

VK 821.161.1
DOI 10.36622/AQMPJ.2020.39.4.008

T.A. bBorymun

JIMKHU B.M. IIYKIIUHA: MAPTUH UJEH, TAMJIET, CTEITAH PASUH

B craTthe mpemnaraeTcss KOHLIEMIUS KU3HU U TBopUyeckoro pocta B.M. lllykmuHa ckBo3b MIPHU3MY Te€3aypyCHOTO
U KJIacTEpHOTO MoaxoJ0B. OOBSICHUTEIFHBIMH «IIEPCOHAIBHBIMA MOJCISIMIY Ul MHTEpHpeTary onorpaduieckoro
TEKCTa MUCATeNs ABIAI0TCS KinacTepbl Mapruna Mnena, 'amnera n Crenana Pasuna. Panee Ouorpadsr n auteparypo-
BeJIbl YKa3bIBaIM HA BaXXHOCTh 3TUX nepcoH 1 lllykmuna, Ho pa3po3HeHHO. BriepBble IpeanpuHsTa MONBITKA CBECTH
YKa3aHHBIE [IEPCOHAIBHBIE MOJENIN BOEINHO, B IEIOCTHBINA CIOKET CTAHOBIICHHSI IIHCATEN B IPOCTPAHCTBE KYJIbTYpHI.
Ha pa3HbIxX 3Tamax 3BONIOLMH aBTOpa AOMHHHPYET OJHA U3 YKa3aHHBIX MoJeleil, mociea0BaTeIbHO CMEHSS APYT ApY-
ra, HO He BBITECHSS, a «BHaxXJecT». PaHHMI 3Tan TBOpYeCTBAa, OPUEHTUPOBAHHbBIN Ha cTpareruto Maprtuna Mnena, sB-
JIIETCS MONBITKON «BIIMCATHCA» B HAJIMYHBIN KyJIBTYPHBII MEHHCTPUM. BBIPaKE€HO 3TO B CIENOBAHUU MOITUKE COLPEa-
n3Ma. Bropoii atan moacnyaHo HaumHaetcs: ¢ peabwintanuu oria lykmmHa B 1956 rona, korjga akTyaliusupyeTcs
«TaMJICTOBCKUI KOMIUIEKC), IPOSBISAIONIUICS B YyBCTBE BHHBI IIEPE]] OTIIOM, Yepe3 CTPATeTHI0 YTAaUBAHUS TOIJIMHHOTO
«1», MOTUBBI YyJJaKOBATOCTU. TpeTHii 3Tam CBA3aH C JUYHOCTBIO peabHOr0 UCTopHyeckoro juna, Crenana Pasuna, un
BBIpa)KaeTcsl B OTKPBITOM IpOTecTe NPOTHB BiacTu. Bee Baxknsle st B.M. lllykmHa noBeneHYeckne MOAEIH 00b-
€IMHEHBl MOTHBOM OJIMHOKOTO MPOTHBOCTOSIHUS BPa)KACOHOMY COLMYMY M MMEIOT Tparmdeckuil ¢puHam, 4ro o0ycmo-
BWJIO PAaHHUI yXOJ MHUCATENs U NOPOKAECHHE MU(OB O HACWILCTBEHHOM XapakTepe ero cmeptu. B.M. IllykmuH ogHO-
BPEMEHHO ObUT PUTrYypoil HEOPANHAPHOM W THIIMYHOM, YTO MO3BOJIMIIO €0 Ouorpaduu cTaTh «IEPCOHATILHON MOJIETBION»
JUTSL TIOCTIEAYIOIIMX aBTOPOB, BBEIXOIIEB U3 CEITBCKO ITyOMHKH.

KiroueBsie cinoBa: 6morpadust, 6uorpadudeckuii TEKCT, JKU3HETBOPUECTBO, MEPCOHATBbHAS MOJEIb, Te3aypyc,
KJIacTep.

T.A. Bogumil

FACES OF V.M. SHUKSHIN: MARTIN IDEN, HAMLET, STEPAN RAZIN

The article proposes the concept of life and creative growth of V.M. Shukshin through the prism of the thesau-
rus and cluster approach. The explanatory "personal models" for interpreting the biographical text of the writer are clus-
ters of Martin Eden, Hamlet and Stepan Razin. Earlier, biographers and literary critics pointed out the importance of
these people for Shukshin, but it was scattered. For the first time, an attempt was made to bring these personal models
together into an integral plot of the formation of the writer in the space of culture. At different stages of the writer’s
evolution, one of these models dominates, successively replacing each other, but not crowding out, but “overlapping”.
The early stage of creativity, focused on Martin Eden’s strategy, is an attempt to “fit in” the current cultural main-
stream. This is expressed in following the poetics of socialist realism. The second stage implicitly begins with the reha-
bilitation of Shukshin’s father in 1956, when the “Hamletian complex” is actualized. It is manifested in a sense of guilt
towards his father, the strategy of concealing the true “I”, eccentricities. The third stage is connected with the personali-
ty of a real historical person, Stepan Razin, and is expressed in an open protest against the authorities. All important for
V.M. Shukshin's behavioral models are united by the mative of a lonely confrontation with a hostile society and have a
tragic ending, which led to the early departure of the writer and the generation of myths about the violent nature of his
death. V.M. Shukshin was an extraordinary and typical figure at the same time. That allowed his biography to become a
“personal model” for subsequent authors who came from the rural outback.

Key words: biography, biographical text, life creation, personal model, thesaurus, cluster.
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VK 821.161.1
DOI 10.36622/AQMPJ.2020.39.4.009

O.B. HoBukosa, H.H. Jlanemanna

AHTPOIIOHUMHNYECKOE ITPOCTPAHCTBO
POMAHA A. BAPJIAMOBA «IYIIIA MO ITABEJI»

CraThs TTOCBAIIEHA OJHOM M3 aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOHN JIMHIBUCTHKH — ()YHKIMOHHUPOBAHHUIO OHUMOB
B XYIOXXECTBEHHOM TEKCTE. ABTOPHI AHAIM3HPYIOT «MH(GOPMAIMOHHYI0 MOJENb» HMEH MEpPCOHaXel B poMaHe
A. BapmamoBa «/lyma most [laBem», KOTOpas BKIIOYAET JMHTBUCTHYECKYI0 HH()OPMAIMIO O COOCTBEHHOM HMEHH, a
TaKXe acCOLUallMU, KOHHOTAllUU, KOTOPBIMH 00J1alaeT JaHHOE UM B HCTOPUYECKOM M KyJIBTYPHOM KOHTeKcTe. JlaHHas
nHdopmaust GopMHUpyeT U YriayoiseT oOpa3 mepcoHaxka, IOMOTaeT BBIPa3HTh ABTOPCKYIO Huero. MccienoBaHHBIN
Marepua oKasbIBaeT, 4YTo (haMuiIusi, UMs, OTYECTBO, IPO3BUILE KaXI0T0 reposi A. BapiamoBa CHMBOJIMYHEL, OTpaXKatoT
€ro XapakTep, B3IJIIIbI, COLMANBHBIN CTaTyC NMepcoHaked M WX TpeaHazHaueHue. Kpome Toro, B3aMMOOTHOILICHHS
repoeB SIPKO PACKPBIBAIOTCS B Pa3HOOOpPA3HBIX BOKATHBAX, NPE/ICTABICHHBIX IIMPOKUM CHEKTPOM OOparieHud B BUjE
YMEHBIINUTEIIbHO-JIACKATCIIbHBIX HWJIN HNPE3PUTCIIbHO-UPOHUYHBIX, APYKECKUX WIN OCKOp6I/ITeHbeIX ¢)OpM HUMCH,
MIPOCTOPEYHBIX CJIOB C Pa3IMYHBIMH SKCIPECCUBHBIMH OTTEHKaMHM, OTPAKAIOIINX JHHAMUKY Pa3BUTHS OTHOIICHHWH U
SMOIIMOHAIBHOE COCTOSTHHE T'€POEB B KaXKIbI MOMEHT MX >KM3HH. Jlemaercsi BBIBOJ, YTO MMEHA BCEX I'epOEeB pOMaHa
SIBISTFOTCSI 3JIEMEHTaMH aBTOPCKOTO 3aMBICJIA U KJIFOYOM K CMBICITY XYA0KECTBCHHOTO TPOU3BEACHHS.

KiroueBble croBa: aHTPOIIOHUMBI, Xy IOKECTBEHHBIH TEKCT, MMs MEPCOHAXA, NHPOPMAIMOHHAs MOJIENIb UMEHH,
CHMBOJIMKA ¥ ()yHKIMOHHUPOBAaHUE NMEHH, BOKATHBBI.

0O.V. Novikova, N.N. Lapynina

ANTHROPONYMIC SPACE OF A. VARLAMOV’S NOVEL «MY SOUL PAVEL»

The article is devoted to one of the urgent problems of modern linguistics - the functioning of onyms in a literary
text. The authors analyze the «information model» of the names of the characters in A. Varlamov's novel «My Soul
Pavely, which includes linguistic information about one's own name, as well as associations, connotations that this
name has in the historical and cultural context. This information forms and deepens the character's image, helps to
express the author's idea. The studied material shows that the surname, name, patronymic, nickname of each hero of A.
Varlamov are symbolic, reflect his character, views, social status of the characters and their purpose. In addition, the
relationship of the characters is vividly revealed in a variety of vocatives, represented by a wide range of references in
the form of diminutive-affectionate or contemptuous-ironic, friendly or offensive forms of names, colloquial words with
various expressive shades, reflecting the dynamics of the development of relationships and the emotional state of the
characters at each moment of their life. It is concluded that the names of all the heroes of the novel are elements of the
author's intention and the key to the meaning of the work of art.

Key words: anthroponyms, artistic text, character name, information model of the name, symbolism and
functioning of the name, vocatives.

YVJK 821.161.1
DOI 10.36622/AQMPJ.2020.39.4.010

T.U. AkumoBa

«TAJIAHTHBIN JIUAJIOT» KAK ABTOPCKASI CTPATETHSI A. KAHTEMHPA

(Hccredosanue gvinonneno npu punancosou noodepaicke PODU 6 pamxax nayunozo npoexma
«Examepuna II: nuunocms, meopuecmeo, snoxa. Duyuxioneouyeckutl crosapwvy, 18-012-00452)

B cratee paccmarpuBaercss mpoOieMa «TraJaHTHOTO IMAajiora) Kak aBTOPCKOH cTpaTtermu B TBopuecTBe A.Jl.
KanTtemupa, xoTopast mposiBisieTcs, mpexae Bcero, B snucrossipuoM kanpe XVIII Beka m peanusyercss B Tpakrare
«PasroBopsl 0 MHOXecTBe MUPOB» b. @onTenens. [log «ralaHTHBIM AWAIOrOM» ITOHUMAIOTCS PAaBHOYBaXXHTEIHHEIC
OTHOIIEHHS B OOIICHWH COOECETHUKOB IIPH COXPAHEHWH WMH CTATYCHBIX POJICH, KOTOPBIC BIUSIIOT Ha W3MEHEHHE B
MIEPBYIO OYepeh aBTOPCKOTO cTaryca B uTepaType. CaMa yCTaHOBKA Ha «Pa3rOBOPY» BHE O(HIN03a, TO €CTh CIOKHUB-
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eNcs PUTOPUUYECKON CHUCTEMBI, YK€ O3Hadajla TIOBOPOT POCCHUUCKOM CIIOBECHOCTH B CTOPOHY €€ JIEpUTOPH3alLUHU, a
TakKe Oojee aKTHBHOE MpOsBIEHHE aBTOpckoro Havana. A.Jl. Kaaremup, KOTOpBIi HaXOOWICS Y HCTOKOB HOBOM pocC-
CHICKOW JTNTEpaTyphl, OCBOOOKAECHHOW OT MOIIHOTO PEIUTHO3HOTO HAMOJIHEHUS, 00paIaeTCcsl B MOUCKE «CBOOOIHOTO
JUTEPaTYpHOTO KaHOHA K POHTEHEI0, 3alHIIAIONIEr0, KaK H3BECTHO, B CIIOPE MEXIY APEBHUMH U HOBBIMH aBTOPAMHU
nosunuio 1. Ileppo, mpoBo3riacuBIIero raJaHTHOCTh — Ka4eCTBOM HOBOH (ppaHIly3ckoii iutepatypbl. B crarbe pac-
CMaTpUBAIOTCS COCTABIISAIONINE NEMEHTHI «TaJaHTHoro auvanora» A. Kantemupa ¢ cectpoit Mapueil, cpeau KOTOPBIX
Ha3BIBAIOTCS: JII0OE3HOE oOpalleHune K anpecary, IUQpoBaHUE WM NMPUIyMbIBaHHE IPO3BHINA JUIS U3BECTHOTO JIMILIA,
HMMEHU KOTOPOTO HE Ha3bIBAETCS; 3aBEPEHHs B JIOOBU M PHINAPCKON MPENaHHOCTH, a)OPUCTUYECKUE BHICKA3bIBAHUS,
CBUJICTENIBCTBYIOIINE O 3HAHUM COOECEHUKOM CBETCKOro obiectBa. [Ipu moMomy KyJabTypHO-UCTOPHYECKOTO METO/1a
BBISBIISIETCSI HE TOJIKO T'€HE3UC PaccMaTpUBAEMOrO SIBJICHHS, HO U 0003HavaeTcsi creluduka pa3BUTHS «TaJaHTHOTO
quanora» B pycckoit uteparype X VIII Beka. Pe3ynpTaT JaHHOrO MCCIe10BaHUS MO3BOJISIET 10-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha
OTeueCcTBEHHBIN nuTeparypHbli npouecc X VIII Beka ¢ Touku 3peHHs pa3BUTHSI aBTOPCKOTO Hayala B POCCUMCKON JIU-
TepaType, YBUAETH MPOSBICHHUE TEX JINTEPATYPHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, KOTOPHIE B TIOJIHOM Mepe MPOSBST ceds B JIUTE-
paTtypHoii cutyauuu Bropoil nonoBuHsl X VIII Beka, a TouHee B mepuol HapcTBoBaHUs umneparpuisl Exatepunsr I1.

KiroueBble ciioBa: «rajaHTHBIA JUaIOr», aBTOpPCKas crpaTerus, pycckas iureparypa XVIII Beka, TBopuecTBO
A.Jl. Kanremupa, nepenucka Kantemupa c cecrpoit Mapuei.

T.1. Akimova

«GALLANT DIALOGUE» AS AUTHOR 'S STRATEGY OF A. CANTEMIR
(The research was carried out with the financial support of the RFBR in the framework of the scientific project
«Catherine II: personality, creativity, epoch. Encyclopedic dictionary", 18-012-00452)

The article considers the problem of "gallant dialogue" as an author 's strategy in the work of A.D. Cantemir,
which manifests itself, first of all, in the epistolar genre of the 18th century and is implemented in the tract "Talk of many
worlds" by B. Fontenel. "Gallant dialogue" refers to equal respectful relations in the dialogue of interlocutors while main-
taining status roles, which affect the change of copyright status in the literature in the first place. The installation itself on
the "conversation" outside the waitosis, that is, the established rhetorical system, has already meant the turn of Russian
language towards its deritorization, as well as a more active manifestation of the author 's beginning. A.D. Cantemir, who
was at the origin of new Russian literature freed from powerful religious content, turns in the search for a "free" literary
canon to Fontenel, defending, as is known, in the dispute between ancient and new authors the position of Sh Perro, who
proclaimed gallantry - the quality of new French literature. The article considers the constituent elements of A.
Cantemir's "gallant dialogue” with his sister Maria, among which are called: courtesy of the addressee, encryption or in-
venting a nickname for a famous person whose name is not called; assurances of love and knightly devotion, aphoristic
statements testifying to the knowledge of secular society by the interlocutor. The cultural and historical method identifies
not only the genesis of the phenomenon in question, but also the specifics of the development of the "gallant dialogue" in
the Russian literature of the 18th century. The result of this study makes it possible to take a new look at the domestic
literary process of the 18th century from the point of view of the development of the author 's beginning in Russian litera-
ture, to see the manifestation of those literary patterns that will fully manifest themselves in the literary situation of the
second half of the 18th century, or more precisely during the reign of Empress Catherine 1.

Key words: "gallant dialogue,” author 's strategy, Russian literature of the 18th century, creativity of A.D.
Cantemir, Cantemir's correspondence with sister Maria.
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JKAHP «IIAPYA» B COBPEMEHHOM TATAPCKOM JIUTEPATYPE:
OCOBEHHOCTH ®YHKIUHNOHUPOBAHUSI _
(HA MATEPHAJIE «MAJIOU» ITPO3bI P. TABIYJIXAKOBOHN)

Ha marepuane npowusBeieHHH COBPEMEHHOH TaTapckoi mucatenbHUIBI P. ['abnynxakoBol BBISABISIOTCS KOH-
CTUTYTHBHBIC YePTHI JKaHpa Iapya B COBPEMEHHOW TaTapckod imteparype. OxapakTepn3oBaHbl JKaHPOBBIE Pa3HOBHUI-
HOCTH Tapuu B TBopYecTBe P. ["abaynxakoBoii, KOTOPhIE COOTBETCTBYIOT ABYM HANPABICHUSM CHOKCTHOTO JBIIKCHHS:
OT BHEIIHETO K BHYTPEHHEMY WM OT €AUHUYHOTO K YHHBEPCAIbHOMY U ABYM THUIIaM [IOBECTBOBaHUS — OT 1-ro wiu oT
3-ro muna. Xyma0KeCTBCHHOE 3aBEpIICHHE B MapyaX MEPBOTO THIA ONPEACISICTCS MOCTHKECHHEM HEKOH HPaBCTBEHHOMN
WCTHHBI, BEITEKAIOMIEH U3 JINYHO TEPEKUTON JTUPHYECKAM CYOBEKTOM CHUTYAIIHH, B ITapdaX BTOPOTO THIA OHO CO3MAeT-
csl TIEPEeX0J0M OT OTHCNBHBIX SBICHUH K WX cymMMmupyoomeMmy utory. CiaenaH BBIBOX O TOM, YTO BHYTPEHHIOI MeEpy
JKaHpa OMpECIsIeT XapaKTep COOTHOIICHUS MOBECTBOBATEIBHON (hadysibl 1 0000IIaroIeH ee «KOHIOBKI». OmucaHbl
CBOMCTBEHHBIC 3TOMY JKaHPY IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIC OTHOILICHMS M MPUHIMIIBI OpraHUu3alui cyObeKTHOU che-
pel. CTpykTypooOpasyromiast poiib B napuax P. 'aGayaxakoBoil OTBOJUTCS CYOBEKTHBHO-TUPHUYECKOMY HAdally B IIO-
BECTBOBAaHUHU. B mMpou3BeeHUAX MECATENBHUIIBI IPOSIBUIUCH KaK 0COOCHHOCTH €€ TBOPUECKOW MHANBUAYAIBLHOCTH, TaK
M THIIOJIOTMYECKUE YEPThI )KEHCKOM P03l B LIEJIOM C €€ MOBBIIIEHHON dMOIMOHAILHOCTRIO, aBTOOHOIpa(pUIHOCTLIO U
MIPOHUKHOBEHHOCTHIO. bonbimuHcTBO MuHHaTIOp P. ['a0aynxakoBoi HAMKMCAaHBI OT IIEPBOIO JHUIA U IPEACTABISIOT CO-
3HAHME JKEHIIUHEI, COCPEIOTOYCHHON Ha MEPEeKMBAHUU CBOETO OJMHOYECTBA M «XO0J0/a JKM3HHM», OC30TBETHOM II00BU
M MO3IHEr0 pacKasHus, 00NN yTpaThl, IpeCleayIoel KaKI0ro YeIoBeKa Mmocje yxoaa MaTepu. [lapuun, HamucaHHbIE
OT TPETHETO JIHIIA, PACKPHIBAIOT CO3HAHNE YEJIOBEKA, 3HAIOIIETO O CYIIECTBOBAHUU OOBEKTHBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH U
MIBITAIOIICTOCS. HAWTH JTMYHBIN BBIXOX M3 Oe3HaleKHBIX cuTyanuii. B TBopuectBe P. ['abmynxakoBoii mapua QyHKIHO-
HUPYET KaK CHHTCTHUCCKUH yKaHpP, BOUPAIOIHNIA B Ce0s 3JICMEHTHI IPYTHX KaHPOBBIX (HOPM.

KitroueBrie cioBa: 3moc, THpUKa, MUHHATIOPA, XYI0KECTBEHHOE 3aBEepIICHUE, CYOBeKTHAA cepa, BHYTPEHHISA
Mepa xKaHpa.

V.R. Amineva

GENRE OF PARCHA IN MODERN TATAR LITERATURE:
FEATURES OF FUNCTIONING
(BASED ON THE MATERIAL OF R. GABDULKHAKOVA'S ""SMALL" PROSE)

On the material of works of the modern Tatar writer R. Gabdulhakova the constitutive features of the genre of
the parcha are revealed. Genre varieties of parcha in the work of R. Gabdulkhakova are characterized, which corre-
spond to two directions of plot movement: from the external to the internal or from the individual to the universal, and
two types of narrative-from 1 or 3 persons. Artistic completion in the parcha of the first type is determined by the reali-
zation of a certain moral truth arising from the situation personally experienced by the lyrical subject, in the parcha of
the second type it is created by the transition from individual phenomena to their summing result. It is concluded that
the internal measure of the genre determines the nature of the relationship between the narrative plot and its generaliz-
ing "ending". Space-time relations and principles of organization of the subject sphere peculiar to this genre are de-
scribed. The structure-forming role in the parcha of R. Gabdulkhakova is assigned to the subjective-lyrical beginning in
the narrative. The works of the writer manifested both the features of her creative individuality and the typological fea-
tures of female prose in general with its increased emotionality, autobiography and penetration. Most of R. Gabdulha-
kova’s miniatures are written in the first person and represent the consciousness of a woman focused on experiencing
her loneliness and “cold life”, unrequited love and late repentance, the pain of loss that haunts every person after leav-
ing her mother. Parcha written in the third person reveal the consciousness of a person who knows about the existence
of objective laws and tries to find a personal way out of hopeless situations. Allegorical or symbolic imagery at the
same time turns a personal scenario - into a typical, universal human one. In the work of R. Gabdulhakova parcha func-
tions as a synthetic genre, incorporating elements of other genre forms.

Key words: epic, lyrics, miniature, artistic completion, subjective sphere, internal measure of the genre.
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KOMIVIEKC MOTHBOB AJIA U PASL B COBPEMEHHOMH PYCCKOM ITPO3E,
HHOCBAIEHHOU JIATEPHOU TEMATHUKE (HA MATEPUAJIE POMAHOB 3AXAPA
MPUJIENIMHA «OBUTEJb» U I'Y3EJb SXUHOU «3YJENXA OTKPBIBAET I'JIA3A»)

B crarse paccmaTpuBaeTcsi KOMIUIEKC MOTHBOB aJ1a M pas B ABYX 3HauuMMBIX IpousBeneHusx 2014-2015 roga —
pomamne 3. [Ipuenmna «O6uTens» u pomane I'. SIxuHo# «3ynelixa OTKpeIBaeT ri1a3a». B nanHoi pabote ObLTH BBIsSBIIC-
HBI 00IIMe TEHACHINH NaHHBIX poMaHOB. O0a MpOM3BEICHNS MOCBAIICHHI JIATEPHOH TeMe, CTaBIIed 0COOEHHO aKTy-
albHOM B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPE MOCIEAHUX AeCATHIETUH. LleHTpalbHBIM EPCOHAKEM SBIISIETCS MOJIOOM YETIOBEK
(oxomo 30-Tu yeT), BOJEIO CyABOBI OKa3aBIIMICS B TPYJOBOM Jlarepe. B poMaHax oTMmedaeTcs M30JIHMPOBAHHOCTH H
YCIIOBHOCTH CO3JIaHHOTO B HEM MUpa, IpH 3ToM y 3. IIpuienuHa Mbl BUANM O4€Hb IPOTHBOpeUnBOE n300paxenue Co-
JIOBEIIKOT'O JIarepsi 0co00ro Ha3Ha4YeHUs, Kak MOTpaHUYHOTro MecTa, 0OuTeny, BOMparouei B ce0st He TOIBKO TPaanIH-
OHHOE M300paKeHue Jlarepsi Kak «aja Ha 3eMJjie», HO 1 MOHACTBIpCKUE MOTHBBL, a y I'. SIXuHOI — 3TO yTomuueckui
«palCKHi» yroJjoK, B KOTOPOM IepoHHs 00peTaeT JOIroXIaHHOE CIIOKOMCTBUE. be3ycioBHO, pKoe OTINYNE COCTOUT B
TOM, 4TO ['OpSIMHOB € MEPBBIX CTPaHUIl poMaHa n3o0paxeH B ycnouax CJIOH, 3yneiixa e NpoXOAHUT TOIATHI MTyTh OT
packynauuBaHus, 10 BeDKHBaHUs B Taiire. HecMoTps Ha To, 4TO 00a repost HpOXOAST BaKHBII 3Tan CTAHOBJICHUS JINY-
HOCTU, MBI MOKEM OTMCTUTH CYHICCTBCHHYIO Pa3HUIY B AMHAMUKE 3TUX O6p330B, a TaKXKC B TOM chHane, K KOTOpOMY
aBTOp IpuUBOIHUT 0Ooux repoeB. B «O6uremm» repoit mpeobpaxaercs, odpamasice k bory, odperas ero BHyTpH ceOs B
crieHe nobera u3 nareps. B pomane «3yneiixa OTKpBIBAET IJ1a3a» TEPOHHS, TOJIBKO CIIPATABIINCH OT BCEBUAAIIETO AJl-
naxa B CeMpyke U MOOOpOB CBOIl cTpax mepeq sI3BIYeCKHIMHU JTyXaMH ypMaHa, CMOIJIa OOpecTH CIIy W CBOOOXy, IpH
9TOM HE OTKa3aBIIKCh OT bora, a Haliasg ero BHyTpH camoif ceOsl.

KiroueBsle coBa: MOTHB ajia, MOTHB pasi, TeMa narepsi, CJIOH, packynaunBaHue, COBpeMEeHHast pyccKas Ipo3a,
3. [Ipunenun, «O0utensy, I'. AxunHa, «3ymneiixa OTKpHIBacT TIa3ay.

A.S. Parinova

THE COMPLEX OF MOTIVES OF HELL AND PARADISE IN MODERN RUSSIAN
PROSE DEDICATED TO THE LABOUR CAMP THEME
(BASED ON NOVELS «THE MONASTERY» BY Z.PRILEPIN AND «ZULEIKHA
OPENS HER EYES» BY G. YAKHINA)

The article considers the complex of motives of hell and paradise in two significant works of 2014-2015 - the
novel by Z. Prilepin "The Monastery" and the novel by G. Yakhina "Zuleikha opens her eyes." general trends of these
novels were revealed in this work. Both novels are devoted to the labour camp theme, which has become very relevant
in modern literature of recent decades. The central character is a young person (about 30 years old), who ended up in a
labour camp. In both novels are noted the isolation and convention of the world created in it. Z. Prilepin images the
Solovetsky special-purpose camp very contradictory as a border place, incorporating monastery motifs and the tradi-
tional image of the camp like "hell on earth”. G. Yakhina makes a utopian "paradise”, where the heroine take a peace
and became person. In novel Goryainov's way was started in camp's conditions, but Zuleikha had a long way from dis-
possession, to survival in Taiga. Despite the fact that both go through an important stage of personality formation, we
can note a significant difference in the dynamics of these images and their ending. In the "Monastery” Artem is trans-
formed, because he finds God inside himself (in the scene of escape from the camp). In the novel "Zuleikha opens her
eyes," the heroine makes it, when she hided her life from the all-seeing Allah and overcomed her fear of pagan spirits.
After that she was able to find herself, her strength and her freedom, not giving up God, but finding him inside herself.

Key words: motive of hell, motive of paradise, theme of labour camp, dispossession, modern Russian prose,
Z.Prilepin, "The Monastery," G. Yakhina, "Zuleikha opens her eyes."
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JUHI'BOKYJIbTYPOJIOI'HA
LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

Boponescckuii cocyoapcmeennwiii

mexHuyecKutl yHugepcumem YK 81°373.23(470.324)

accucmenm Kagheopsl pyccKo2o A3viKa U DOI 10.36622/AQMPJ.2020.39.4.013
MEJHCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU

Tonosanosa H.IO. JI.H. BepxoBbix

Poccus, . Boponeoic, men. 8(473)2715048,

+7(951)8638578, TONMOHUMMYECKHUE PEJIUKTHI B
e-mail: nadezhdagolovanova90@mail.ru BOPOHEKCKUX ®PAMWINSIX

B cratbe paccMaTpuBatoTcst paMmInK KUTENEH paga cen BopoHexckoil 001acTH, BOCXOAAIMINE K TONOHMMAM H
KaTOHKOHMMaM. MaTepranoM HcciefoBaHus nocayxmin 6omnee 1300 aHTPOMOHMMHYECKUX COWHUII B CHHXPOHUH U
275 B nuaxpoHuH (10 JaHHBIM PEBU3CKHUX CKka3ok 1816 rona). Llenbio 1aHHOM CTaThU SABJSIETCS YCTAHOBIICHUE Pa3iiny-
HBIX BUJIOB TOIIOHMMHYECKHX PEJMKTOB B BOPOHEXCKMX (ammiusax (Ha npumepe psga cen [ToBopunckoro, Hoso-
xomnepckoro, TaloBCKOro paiioHOB BopoHEekckoW 00JacTH) C HCMOJIb30BAaHHEM OMUCATEIBHOIO U CPABHHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOTO METOMOB. B pesynbpTaTe MccienoBaHUs C JIGKCHKO-CEMaHTUYECKON TOUKM 3pCHMS BBIJICNEHBI CIEIYI0-
IIM€ TUIBI TOMOHUMHUYECKUX PETUKTOB: 1) TOMOHUMHUYECKUE PEIUKTHI, BOCXOSIINE K PA3HOBUAHOCTSAM TOIIOHMMOB —
OWKOHMMaM (COOCTBEHHBIM MMEHAM MOCENCHNUIT); 2) TOMOHUMHYECKHE PEIUKTHI, BOCXOAININE K KATOMKOHUMaM — OT-
TONIOHUMHBIM  00pa30BaHMSAM (HapUIATEIbHBIM HMEHOBAaHMEM JKUTENEH 10 Ha3BaHMIO MECTa JKHTENBCTBA);
3) TONOHUMHYECKHE PETTUKTHI, BOCXOISIINE K THAPOHHUMAM — COOCTBEHHBIM HAaHMEHOBaHHSAM BOJHBIX 00beKTOB. Tormo-
HUMHYECKYI0 OCHOBY MMEIOT 2,5% 0T 00IIero 4mcia pacCMOTPEHHBIX aHTPOIIOHNMOB. AHAIN3 COXpaHUBIINXCA B (a-
MUJIUSIX TOHOHUMHUYECKUX PEIMKTOB, KIACCH(UINPOBAHHBIX B COOTBETCTBHH C OCHOBAMH OHHMMOB, MIO3BOJISIET CAEIATh
BEIBOJ] O TOM, 9TO B BopoHEeKCKHI Kpail IepecelsUIiCh )KATENN 13 pa3HbIX obnacreit LlenTpanpHoit Poccnn, ¢ rora Poc-
cun — PoctoBckoro kpas, benopyccun, a Takxke ¢ YKpauHbl, YTO ITOATBEPXKAAIOT U HCTOPHUECKUE JOKYMEHTHI.

KiroueBble c10Ba: OHOMAacTHKa, aHTPOIIOHUMUSL, TOTIOHUMUYECKHE PENUKTHI, haMiIny, BopoHexckast 0071acTs.

L.N. Verkhovykh

TOPONYMIC RELICTS IN VORONEZH SURNAMES

The article deals with the surnames of a number of villages in VVoronezh region that go back to toponyms and ka-
taikonyms. We have used more than 1300 anthroponymic units in synchrony and 275 indiachrony (according to the revi-
sion lists of 1816) as the research material. The purpose of this article is to establish various types of toponymic relicts in
Voronezh surnames (exemplified by a number of villages of Povorinsky, Novokhopersky, Talovsky districts of the Vo-
ronezh region) using descriptive and comparative historical methods. As a result of the study, we have identified the fol-
lowing types of toponymic relicts from lexical and semantic pointsr of view: 1) toponymic relicts dating back to the vari-
eties of toponyms - oikonyms (proper names of settlements); 2) toponymic relicts dating back to katoikonyms - toponym
formations (common names of people derived from the name of the residence place); 3) toponymic relicts dating back to
hydronyms - proper names of water bodies. 2.5% of the total number of considered anthroponyms have a toponymic ba-
sis. Ananalysis of the toponymic relicts preserved in the surnames, classified in accordance with the basics of onyms,
allow us to conclude that residents from different regions of Central Russia, from the South of Russia — the Rostov re-
gion, Belarus, as well as from Ukraine moved to the VVoronezh region, which is also confirmed by historical documents.

Keywords: onomastics, anthroponymy, toponymic relicts, surnames, Voronezh region.
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PENPE3EHTAHTHI IBETOBOM ITAJIUTPBI
B IIOBECTHU JI.H. AHAPEEBA «B TYMAHE»
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Hacrosimast ctaThsi MOCBSAIIEHAa M3yYeHUIO 1IBeTOBOW Jiekcuku B moBecT JL.H. AnapeeBa «B tymane» (1902).
Ilenpro cTaThy SIBISETCS BBIABICHUE CIIEIM(UKHU I[BETOBBIX penpe3eHTaHToB B nosectd JI.H. AHnpeesa, ux ¢yHKImo-
HaJIbHOM 3HAYMMOCTH B XyIO’KECTBEHHOM TEKCTe. B mccieoBaHNM MpeAcTaBIeHbl IPHYNHBEI ocoboro BHuMaHus JI.H.
AnnpeeBa K IIBETY, CBA3aHHbBIE C aBTOOHOrpadMIECKUM aCIIEKTOM TBOPYECTBA: aBTOP 3aHUMAJICS TAKUM HAIPaBICHHUEM,
KaK CO3/laHHe aBTOXpOMHOU (hororpadun — 0coOoi TexHoJIoTrHel npeodpa3oBaHus 1 BOCIpOU3BeeHUs 11BeTa. OCHOB-
HYIO IAJIMTPY B TBOPYECTBE MMUCATEIIS] COCTABISIOT KPACHBIH, YEPHBIN, JKENTHIN, CHHUHN, Oernblil 11BeTa. B kauecTBe mpu-
Mepa Julsl pacCCMOTPEHHSI JIEKCHUECKUX PElpe3eHTaHTOB LBeTa Oblia B3sta nosecth JI.H. AnnpeeBa «B Tymane». On-
HHUM U3 JJOMUHAHTHBIX KOJIODOHUMOB ITOBECTH SIBISCTCS Jicemblii, HECMOTpS Ha TO, YTO Ha3BaHHUE MoBecTH «B Tymane»
HacTpauBaeT YUTATeJsl Ha BOCIPHSATHE APYrOH I[BETOBOM MaTUTPHI, 00YCIOBICHHONW TaKUM aTMOC(EPHBIM SBICHHUEM,
KaK TyMaH. AJTbEKTHB (OKEINTHII» B HCCIIEyeMOH IIOBECTH pean3yeT pa3Hble 3HaUeHHs, 01aroapsi 4eMy B IIpOU3Be/ie-
HHUH TIPOUCXOAAT CMBICIOBBEIE caBUru. Cpenn pernpe3eHTaHToB IBeTa B mosecT JI.H. AHapeeBa TekcTo- U CIOKET000-
Pa3yIOIUMH SIBIIAIOTCS CIOXKHBIC NPHUIIAaraTelbHbIe, CO3JAHHBIE HA OCHOBE abEKTHBOB JCEIMblll U YEPHbLUL: JHCelmo-
YEepHbIU, U3HCETMA-YEPHBII, UCUepHa-cemblii U Ip. B KauecTBe penpe3eHTaHTa LBETa B TEKCTE aHIPEEBCKON MTOBECTH
BBICTYIIAET JICKCEMA 2PA3HbIN — KOPPEIST BBIMICIPUBEICHHBIX CIIOKHBIX IPHIIaraTelbHbIX. XyI0KECTBEHHAs OMIO3H-
IUSL c6em — mbMd, BBEJICHHAS aBTOPOM B TEKCT, OTPAXKaeT BHYTPEHHEE COCTOSHHUE I'epOeB, CIIOCOOCTBYET PACKPBITHIO
CIO)KETa TIOBECTH, COOTHOCSCH ¢ MH(OIIOITHIECKON ONMMO3UIMEH c8oti-uyicoti. HEeKOTOpbIe CIIOBOCOUETAHHS, HCIIONb-
3yembie JI.H. AHIpeeBbIM U ONMMCAHUU BOCIIPUSTHS LIBETA TEPOEM, SIBIISIIOTCS CHHECTE3UHHBIMU MeTadopaMu, urpast
BaXXHYIO POJIb B CO3aHUU 00pa3a repoes.

KiroueBble coBa: 1BeT, [IBETOBAs JIEKCHUKA, KOJIOPOHUM, LIBETOBOM PENPEe3eHTaHT, LIBETO0003HAUCHHS, XyA0XKe-
CTBCHHBIH TEKCT, XyI10KECTBCHHAs OIMO3MIINA, CHHECTEe3uHAas MeTadopa, TyMaH, cBeT, Thma, JLH. AHapees.

N.Y. Golovanova

THE REPRESENTATIVES OF COLOUR PALETTE
IN THE NOVEL “IN THE FOG” BY L.N. ANDREEV

The present article studies colour language in the story “In the fog” by L.N. Andreev (1902). The purpose of the
study is to reveal the specificity of colour representatives in L.N. Andreev’s story and their function in the fiction text.
The research gives the reasons of Andreev’s special attention to colours connected with the autobiographic aspect of his
creativity: the writer developed himself a special technology of transformation and reproduction of colour — the auto-
chromatic photography. The main palette in Andreev’s works is formed by red, black, yellow, blue and white colours.
The study of lexical colour representatives is based on the story “In the fog” chosen as a sample. One of the dominant
coloronyms in the story is yellow, though the title of the story sets the reader to perception of a different palette defined
by fog as an atmospheric phenomenon. The adjective yellow demonstrates various meanings in the studied novel and due
to them the whole essence of the piece changes. Among the colour representatives in the story we must mention text-
forming and essence-forming ones based on the adjectives yellow and black: yellow-and-black, yellowish-and-black etc.
The lexeme dirty also works in the story as a colour representative being a correlate of the compound adjectives men-
tioned above. The fiction opposition light — darkness introduced in the text reflects the psychological condition of the
characters and helps to understand the plot of the story correlating it with the mythological and poetic opposition inner —
alien. Some word combinations used by L.N. Andreev in order to describe the character’s perception of the colour can be
considered as synesthetic metaphors which play a significant part in the creation of the heroes’ images.

Key words: colour, colour language, coloronym, colour representative, colour designation, fiction text, fiction
opposition, synesthetic metaphor, fog, light, darkness, L.N. Andreev.
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E.B. Koxesnukona, B.B. Bs3osckas

CHEIIUO®UKA TPENNIOJABAHUSA KYPCOB «IMHI'BOKYJIbTYPOJIOT' US1»
N «AMEXKYJIbTYPHASA KOMMYHUKALIUA» B KHTAUCKHX BY3AX

B craThe paccMaTprBaloTCsS BOIPOCH! MIPENOJaBaHUsA Y4€OHBIX KypCOB JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHH U MEKKYIbTYPHOU
kommyHuKaiu (MKK) marucrpantam ¢akyiabTeTOB pyCCKOToO sI3bIKa KUTAHCKUX BY30B, MPEAIAraloTcs KPUTEPHU O0TOO-
pa y4eGHOTO MaTepHaia, a Takxke o0Ias MOJAENb IOCTPOCHHS Y4eOHBIX KypCOB TEOPETHYECKOTO IUKIIA HA PYCCKOM SI3bI-
ke. Llenbro yueOHbIX KypcoB JMHIBOKYIbTYposiorun 1 MKK siisieTcst popmMupoBaHue JIMHIBOKYJIBTYPHOH U SI3BIKOBOIA
KOMITETEHIINH yJalIuxcs B y4eOHO-TIpodecCHOHANBHOH cdepe OOImEeHns] Ha MaTeprale TeKCTOB, TEMATHUECKH CBS3aH-
HBIX ¢ TMHTBOKYIbTyposorueit 1 MKK. IIpu Tematnaeckom otbope yueOHOTO MaTepraa s pa3padaTeIBaeMbIX ydeo-
HBIX KypcOB JMHTBOKYIbTypostoru 1 MKK BaXKHO y4HTHIBATH €r0 00y4aronuii MOTEHIHAN, IPEKAE BCETO JOCTYITHOCTh
JUISL BOCTIPUATHUS HOCUTENSAMHU KUTAWCKOM KyNbTypsl. BBUAY OTCYTCTBHS AUCHUILIMH TEOPETUYECKOTO LUKIA B IPOrpaM-
Max OakajgaBpHaTa MHOTHX (haKyJIbTETOB PYCCKOTO sI3bIKa KUTAHCKHX BY30B Ha BBOJHBIX 3aHATHSX ydalIuMcs HE00XO-
JIMO JIaTh TIPE/ICTAaBICHHE 00 OCHOBHBIX KOHCTPYKIMSAX HAYYHOTO CTHJISI PEUM Ha MaTepualie MOAbS3bIKa JIMHIBUCTHKI
(mpu M3y4eHUHU Kypca JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH) M I HOAbsA3bIKa Hcuxonoruu (npu uzydenunu kypca MKK). Ilpennara-
eTCsl anpoOUPOBaHHAs U TOJIOKHUTEIHLHO 3apPEKOMEHI0BaBIIas ce0si cxema paboThl HajJl yueOHBIM MaTepHaioM, BKIIOYa-
Io1Iasi TPM OCHOBHBIX OJI0Ka: Iekcudeckas paboTta, rpammarndeckas pabora u pabota ¢ TekctoM. [IpencraBnen odpaseir
KOHTPOJIBHO-U3MEPUTEIHHBIX MAaTEPHUaIOB, UCTIOIB3yEMBIX HA HTOTOBOI aTTECTallMM MaruCTPAaHTOB IEPBOTO rofa o0y-
yeHus1. OOImNMHI 0COOEHHOCTIMH y4eOHBIX KypcoB IMHTBOKYNbTyposorun 1 MKK, npenogaBaemsrx 8 KHP Ha pycckom
SI3bIKE, SIBJSIFOTCSI CTAaHJaPTU3UPOBAHHOCTD MPEbSBISIEMbIX HAa 3aHATHIX TEKCTOB U 3aJaHUi K HUM, yHH(UKAIUS BCeX
y4eOHBIX MaTepHAJIOB, HAIMYME HATJISTHOCTH M TIEPEBOJIA Ha KUTANCKNI N aHTIIMHCKUIN S3bIKH.

KiroueBble cioBa: JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, MEXKYJIbTYpHass KOMMYHHKAIHS, PyCCKUH Kak MHOCTPaHHBIH, 00y-
YEHHE B MarkuCTpaType, KUTalCKUE BY3BlI.

E.V. Kozhevnikova, V.V. Vyazovskaya

SPECIFICITY OF COURSES IN LINGUOCULTUROLOGY AND
INTERCULTURAL COMMUNICATION IN CHINESE UNIVERSITIES

The article discusses the issues of teaching courses in cultural linguistics and intercultural communication (ICC)
to master students of Russian language departments of Chinese universities. Selection criteria for the of educational
material, as well as a general model for constructing training courses of a theoretical cycle in Russian based on the
analysis of the characteristics of students' contingent are proposed. The purpose of training courses in cultural linguis-
tics and ICC is to form the linguocultural and linguistic competence of students in the educational and professional
sphere of communication on the material of texts thematically related to cultural linguistics and ICC. In process of the
topic selection of educational material for the educational courses in cultural linguistics and ICC it is important to eval-
uate its teaching potential, first of all, its accessibility for perception by Chinese native speakers. Due to the lack of the-
oretical cycle disciplines in the bachelor's programs in many Russian language departments of Chinese universities, in
introductory classes students should be given general knowledge of basic structures of scientific style of speech on the
material of the sublanguage of linguistics (when studying the course in cultural linguistics) and for the sublanguage of
psychology (when studying the course of the ICC). A tested and positively proofed scheme of work on educational ma-
terial which includes three main blocks (lexical work, grammatical work and textual work) is proposed. A sample of
control and measuring materials used in the final certification of first-year master’s student is presented. Common fea-
tures of the training courses in cultural linguistics and ICC taught in the PRC in Russian are the standardization of the
texts presented in the classroom and assignments to them, the unification of all educational materials, the availability of
visualization and translation into Chinese and English.
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0O.A. CenemeneBa

BUCYBCTAHTHUBHBIE ITPEJIVIOKEHUSA
B KOMMEPYECKHUX PEKJIAMHBIX TEKCTAX

CuHTaKCHYeCKU YPOBEHb OpPraHM3allMM TEKCTOB NEYaTHOH pekyaMbl, ()YHKIMOHMPOBAHUE B HHUX OIpEleICH-
HBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUX THUIIOB MPEITI0KEHUI BCe eIl ABIIeTCS MaJOU3yUYeHHON 00JIacThi0 peKJIaMHOM KOM-
MyHUKanuy. [103TOMy aKkTyanbHOCTh MCCIEJOBaHMs OUCYOCTaHTHBHBIX NPEIUIOKEHUH, aKTHBU3UPYIOLIUX CBOE MPH-
CYTCTBHE B COBPEMEHHBIX KOMMEPUYECKHX PEKJIAMHBIX TEKCTaX B pe3yJbTaTe CTPEMJICHHUS S3bIKAa PeKJaMbl K cyOcTaH-
TUBHOCTH, 3KOHOMHHU PEUYEBBIX CPEICTB, MCIIOIB30BAHUS HECIOKHBIX JTHHEHHBIX CTPYKTYp, HE BBI3BIBACT COMHCHHH.
HcrouHnkaMu uccnenoBaHUs MOCITYXWIM POCCUICKUE M MeXAyHapoaHble xkypHaiel 2017 — 2020 rr.: «310poBbe»,
«3onotoii kBaapary», «Maen Bamero nomay, «Kpacora u 3nopoBbe», «Cosmopolitan», «kELLEy, «Tatler», «InStyley,
«Yoga Journal» u mp. B cTaThe onmuchIBaroTCs pasHbIe THITBI OMCYOCTAaHTHUBHBIX MPEIIOKCHUI: CO 3HAUCHUEM TeHepa-
TMM3YIOEeH HASHTH(UKAINHY, CO 3HAYEHHEM TOJKOBAHMSA, C TAKCOHOMHYECKNM 3HAYCHHEM, C COOCTBEHHO XapaKTepH-
3YIOIIMM U JIOKQJIbHBIM 3HAYCHUSAMH. ABTOP NPUXOANT K BBIBOJY, YTO OMCYOCTaHTHBHBIE IPEIUIOKEHHUS pa3HOI ceMaH-
TUKY BBITIOJHAIOT psill criennuueckux GYHKIHMH B PEKIaMHBIX TEKCTaX: aTTPaKTUBHYIO (IPUBJICUCHUE BHUMAHUS a[-
pecaTta K peKlaMHpyeMOMY MPOIYKTY), HH(GOpMaTUBHYIO ((HKCAIMs OCHOBHBIX CBOWCTB MPOAYKTa), apryMEHTAI[HOH-
HO-TapaHTUIHYIO (TIpUBEIEHNE apTyMEHTOB B MOJIB3Y ITOKYINKH), SMOIIMOHAIFHO-IKCIIPECCUBHYIO (CO3AaHue OIaromnpu-
SITHOTO 3MOIIMOHAJIBHOTO (DOHA), CTUMYJIUPYIOIIYIO (CTUMYJIHPOBAHUE KeJTaHUsS MPHOOPECTH MPOIYKT), CYTTECTHBHYIO
(ocyiecTBiIeHHE HEAPIYMEHTHPOBAHHOTO BO3JICHCTBHS Ha PELMITUCHTA, (POPMUPOBAHHE TICUXOJIOTHYECKUX 3(D(PEKTOB).

KiroueBble croBa: pekIaMHbIH TEKCT, OMCYOCTaHTHBHOE MPEIOKEHHNE, CEeMaHTHKA OTOK/IECTBIICHHUS, CEMaHTH-
Ka XapaKTepHu3aliHy, oI} yHKINOHAIBHOCTS.

O.A. Selemeneva

BISUBSTANTIVE SENTENCES
IN THE COMMERCIAL ADVERTISING TEXTS

At present the by-way of advertising communication is the syntactic level of organization of advertising texts,
the functioning of certain structural-semantic types of sentences. Therefore, there is no doubt in the relevance of the
research of bisubstantive sentences activating their presence in the modern commercial advertising texts as a result of
the desire of the advertising language to substantiality, saving speech resources, and using simple line structures. The
sources of the study were the international and Russian magazines of various directions published 2017 — 2020:
“Health”, “Golden Square”, “Ideas for Your Home”, “Beauty and Health, “Cosmopolitan”, “ELLE”, “Tatler”, “In-
Style”, “Yoga Journal” and others. The article describes different types of bisubstantive sentences with different mean-
ing: with the meaning of generalizing identification, with the meaning of interpretation, with the taxonomic meaning,
with the characteristic, with the local meaning. The author comes to the conclusion that bisubstantive sentences of dif-
ferent semantics perform several specific functions in the advertising texts: attractive (attracting the addressee’s atten-
tion of to the advertised product), informative (fixing the main properties of the product), argumentative and guarantee
(mustering arguments for the purchase), emotionally-expressive (creating a favorable emotional background), stimulat-
ing (stimulating the desire to purchase a product), suggestive (realizing the unreasonable impact on the recipient, mak-
ing the psychological effects).

Key words: advertising text, bisubstantive sentence, identification semantics, characterization semantics, multi-
functionality.
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O.A. Hukutuna, O.A. I'ynkoBa

KOHTAMUHAIIUA KAK ITPOABJIEHUE UT'POBOT'O CJIOBOTBOPYECTBA
B JUCKYPCE O TAHAEMMHA COVID-19
(HA MATEPHUAJIE HOBOOBPA30OBAHUU HEMEILIKOTI'O A3bIKA)

B craTbe paccmaTpuBaroTCA HOBbIE KOHTAMHHUPOBAHHBIE TEKCHYECKHE €AMHULBI HEMELIKOTO SI3bIKa, BOSHUKIIUE
B Iepro] ma"aemMun kopoHasupyca 2020 roga. BesBnsaioTcs 0COOEHHOCTH KOHTaMHHALMK Kak crocoba oOpa3oBaHMs
HOBBIX CJIOB, OIHCHIBAIOTCS (DOPMATBHO-CTPYKTYPHBIE U CEMaHTUYECKHE THUITBI KOHTAMHHAHTOB HEMEUKOTo s3bIKa. [To-
Ka3aHo, YTO B aHAJTM3UPYEMOM S3bIKOBOM MaTepualie mpeodnanaroT poHeTndeckue Gpy3noHHbIe KOHTaMHHAHTBL. O00C-
HOBBIBaeTCA TMOHMMAaHHE KOHTAMUHAIIMU KaK OCOOOH HMIPOBOM CIOBOTBOPYECKOH CTpaTeruy, HAlpaBJICHHOW Ha Ipe-
0JI0JICHUE TICUXOJIOTMYECKOro JUcKoM(opTa B EpHO MaHAeMHUU KOpoHaBupyca. Mcrnonp3oBaHne KOHTAMUHALMY TIPU
00pa3oBaHUM «KOPOHEOJOTH3MOBY OINPEIEISIETCS TAKIKE CTPEMIICHHEM K KOMITPECCHH MH(OPMaLUK U peaan3aliu 00-
Pa3HO-BBIPA3UTEILHOTO MOTEHIMANa KOHTAMUHUPOBAHHBIX HOBOOOPa30BaHMi, BO3HHKAIOMIMX OJlarofapsi yCTaHOBJIE-
HHUIO OCOOBIX aCCOLIMATHBHBIX CBS3EH MEXIy CHHTaKCHUECKH 000COOJIIEHHBIMU CIIOBaMHU M TPHUBHECEHHUIO 3JIEMEHTOB
CyOBEeKTHBHOIO CMBICHa. [lyTeM aHami3a MOTHBALMOHHBIX OCHOB U CEMAHTHKH HOBBIX KOHTAMHHAHTOB JEJIAE€TCS BbI-
BOJI O TOM, YTO SI3BIKOBBIE UTPHI C KOHTAMHHUPOBAHHBIMH CJIOBaMH MOJIB3YIOTCS 0CO00H MOMYISIPHOCTBIO B «ITaH/IEMH-
YECKOM» JHCKYPCe 3a CHYEeT WX KOHHOTATHBHOTO 3MOIMOHAIBHO-OIIEHOYHOTO MoTeHuuana. [losBieHne momoOHBIX B
CTPYKTYpPHOM U CEMaHTHYECKOM OTHOLIEHHUH KOHTAMHUHAHTOB Neprona nanaemun 2020 roga B pa3iIU4HBIX A3bIKaX MOKHO
paccMaTpuBaTh ABOSIKO: C OJHOH CTOPOHBI, MOKHO TPEAONOKUTE 3aMMCTBOBAHHE YK€ FOTOBBIX KOHTAMHUHHUPOBAaHHBIX
€IMHHI] U3 aHTIMHCKOTO fA3bIKa, C IPYroi CTOPOHBI, pedb MOXKET MATH JHOO0 O HEOJOTHUECKOM MOJIMTeHe3uce (mapa-
JIEIbHOM BO3HHMKHOBEHHUH aHATIOTUYHBIX HOBBIX CJIOB B Pa3HBIX SA3bIKaxX), THOO 00 YCUIICHHH YK€ MMEIOIIeHcs B HeMell-
KOM S3bIKE TEHJICHLUU JIEKCUYECKOI0 Pa3BUTHUs NOJ BIMSHMEM AHIVIMHCKOIO s3blKa. B LieJI0M HOBasg «KOpOHaBUPYC-
Has JIEKCHKa, 00pa30oBaHHas IIyTeM KOHTAMHMHAIUH, TOJTBEPKAAeT TeHICHIUIO K JIEKCHYECKOH riobanu3annu (pex-
JIe BCETO0, MO/ BIUSHUEM aHTJIHUICKOTO SI3BIKA).

KiroueBble cioBa: KOHTaMUHANWs, KOHTAMHHUPOBAaHHBIE HOBOOOPA30BaHMUS, SI3BIKOBAs UIpa, AUCKYpC KOpOHa-
BUPYCHOU MAaHJIEMUU, HEMELKHUH S3bIK.

O.A. Nikitina, O.A. Gudkova

CONTAMINATION AS A MANIFESTATION OF THE LUDIC WORD CREATION
IN THE DISCOURSE ABOUT THE COVID-19 PANDEMIC
(BASED ON THE MATERIAL OF THE NEW GERMAN WORDS)

The article deals with the new German contaminated lexical units that appeared during the coronavirus pandemic
of 2020. The features of contamination as a way of coining new words are identified, and the formal-structural and se-
mantic types of German contaminants are described. It is shown that the phonetic fusion contaminants predominate in
the analyzed material. The article substantiates the understanding of contamination as a ludic word-creating strategy
aimed at overcoming psychological discomfort during the pandemic. The use of contamination in the coining of "coro-
neologisms" is also determined by the wish to compress the information and to realize the figurative and expressive
potential of contaminated words, which occurs due to the special associative links between syntactically separate words
and the introduction of elements of subjective meaning. By analyzing the motivational basis and semantics of the new
contaminants, it is concluded that language games with contaminated words are particularly popular in the "pandemic”
discourse due to their connotative emotional and evaluative potential. The appearance of similar structural and semantic
contaminants of the 2020 pandemic period in different languages can be considered in two ways: on the one hand, we
can assume the borrowing of ready-made contaminated units from the English language, on the other hand, we can talk
either about neological polygenesis (parallel emergence of similar new words in different languages), or about the
strengthening of the lexical development trend already existing in German under the influence of English. In general,
the new "coronavirus" vocabulary formed by contamination confirms the trend towards lexical globalization (primarily
under the influence of the English language).

Key words: contamination, contaminated neologisms, language game, discourse of the coronavirus pandemic,
German language.
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I'.B. PomanoBa

YCTOMYUBBIE BLIPA’)KEHUA B CPEJICTBAX MAgCOBOfI NHOOPMALIUN
NNEPUOJA MAHAEMHUHU KOPOHABUPYCHOU NTHO®EKIINN

CraTbsi IOCBAIICHA OCOOCHHOCTSIM ()YHKIIMOHUPOBAHUSI B PYCCKOM SI3bIKE KOPITyCa YCTOWYHMBBHIX BBIPAKCHHMA
(YB) B yciioBHsSX HOBO¥ pealbHOCTH MAaHICMUU U cielU(pUKe € OTPaXKCHHUS B S3BIKE C MMOMOIIBIO HCIOIb30BaHus Y B.
Lenb paGOTHI — U3YYUTHh U YCTAHOBUTH OCOOCHHOCTH HCIIONB30BAHMS YCTOWYHMBHIX BHIPAXKECHUH MEpHOJIa MTAaHACMUN B
CMU: BBIABUTH MX CONEpIKATEIBHBIC W CTPYKTYPHBIC YEPTHI, a TAKXKE C IMOMOIIBIO0 JIMHTBUCTHIECCKOTO U TEKCTOBOTO
aHaJM3a ONpeAeinTh PYHKINH UX YIOTpeOleHus. B mporecce uccienoBaHus YCTAHOBJICHA CBSI3b CONEPIKATEIBHBIX U
CTPYKTYPHBIX MapaMeTpoB YB ¢ 0coOEHHOCTSIMH OTpakeHHs C MX MOMOIIBI0 HOBBIX MaHAEMHUECKuX peannii. CoemaH
BEIBOJ] O CIleIiuyeckoM 0TOOpe M CTPYKTYpHpOBaHWH Y B 3TOro Imeprona, KOTOphIE COOTHECEHBI C METSIMH HX HC-
monp30BaHus. OTICaHBI YEeTHIPE OCHOBHBIC TPYHIEI YB, Ha KOTOpHIE pacmafaloTcsl OTMEUYECHHBIE IpUMEpHl: YB KHIK-
HOTO TMPOUCXOXKICHUS, KPbLUIATHIC CIIOBA (amesuIAus K JINTCPATYPHOMY aBTOPHUTETY); MOCIOBHIILI U MTOTOBOPKH (00pa-
IICHUE K HAPOJHON MyapocTH); (pas3bl U3 meceH (ameUIAus K SKCIPECCUBHBIM O00pa3HBIM CPEICTBaM, KYIbTYPHOMY
ABTOPUTETY); TepMUHONIOrnYeckue ¥YB (oOpaieHue kK akTyanbHbIM peanusm). Haunbosiee 4acTo UCMONIB3yeMbIe CIIOCO-
OBl CTPYKTYPHO# TpaHc(hOpMalK YCTOHYMBBIX BRIpRXXEHHH (3aMeHa CJIOB M 00pa3oBaHue 110 Mosiesid Y B) npeioxkeHo
paccMaTpuBaTh KaK BHJbI aKTyalH3allMU S3bIKOBOTO MAaTEpUalia, BBIABHHYTO MPEANOJIOKCHHE, YTO TPaHCHOpMALUsI
SIBIISIETCS. OCHOBHOM M TOCTOSIHHO AE€HCTBYIOLIEH TEHIECHUUEN «OMOJIAXKUBAHUS» YCTOMYMBBIX BBIpRXXCHUN. BbIsBIEH-
HBIC IPUHIAITEL 0TO0pa YB 1 Monenn nx Moaudukanuii, ICIIOIB30BaHHBIC ISl OTPAYKCHUS HOBBIX Peanii, MOTYT OBITh
LIEHHBIMH JJIs1 TEOPETHYECKOTO M3YYCHUS M TPOTHO3HPOBAHUS JAIBHEHINETO MyTH Pa3BUTHS COBPEMEHHBIX S3BIKOBBIX
MIPOIIECCOB, OKAKYTCS IOJIC3HBIMA M B TIPAKTHYECKOM IMPUMEHEHUH TIPU (POPMHUPOBAHUH TAKUX S3BIKOBHIX KOHTCHTOB,
KaK SI3BIK )KYPHAIUCTUKH U S3bIK PEKIAMBL.

KiroueBrie cioBa: ycroiunBble BeIpakeHHS (YB), HCTOYHHKH MPOUCXOXKACHUS, CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH,
Tpanchopmarus, cpeactsa maccooit uapopmarmu (CMN).

G.V. Romanova

SUSTAINED EXPRESSIONS IN MEDIA SPACE
DURING THE PANDEMIC OF COVID-19

The article is devoted to the peculiarities of functioning in Russian of the corps of stable expressions (SE) in the
conditions of the new reality of the pandemic, and the specifics of its reflection in the language using SE. The purpose
of the work is to study and establish the features of the use of sustainable expressions of the pandemic period in the me-
dia: to identify their substantive and structural features, as well as using linguistic and textual analysis to determine the
functions of their use. During the study, a link was established between the content and structural parameters in the me-
dia language with the features of reflecting new pandemic realities using SE. The conclusion is made about specific
selection and structuring of SE of this period. The selection of the most used SE is made from the following sources: SE
of book origin, winged words (appeal to literary authority); proverbs and sayings (appeal to folk wisdom); phrases from
songs (appeal to expressive figurative means, cultural authority); terminological SE (addressing current realities). The
most frequent methods of structural transformation of stable expressions (word replacement and formation according to
the SE model) are proposed to be considered as types of actualization of language material, it is suggested that this
transformation is the main and constant trend of "rejuvenation™ of stable expressions. The identified principles of SE
selection and models of their modifications used to reflect new realities can be valuable for theoretical study and predic-
tion of the further development of modern language processes and will be useful in practical application in the for-
mation of language content such as the language of journalism and the language of advertising.

Key words: stable expressions (SE), sources of origin, structural features, transformation, mass media (media
space).

21



AKTyanbHbIe BOIPOCHI COBpeMEHHOU (uonorun u xypHamucTuku Ne 4(39) 2020

Hayunoe uznanue

AKTYAJBHBIE BOITPOCHI
COBPEMEHHOM ®HUJIOJIOI'HU
U KYPHAJIUCTUKU

Ne 4(39) 2020

Nznaercs ¢ 2006 r.
Brixonut 4 paza B roj

Jara Bbixoza B cBeT: 15.12.2020. ®opmar 60x84 1/8. bymara nucyas.
Yu.-u3n. 1. 13,7. Ve neu. 1. 17,8. Tupax 500 3x3. 3aka3 Ne
Ilena cBoOOmHAsS

OI'bBOY BO «BopoHexCcknil rocyapCTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)
394006 Boponex, yu. 20-netust Oxtsa6psi, 84

OtnedaraHo: oT/A€en onepatuBHON nonurpaduu nznarenscrsa BITY
394006 Boponex, yu. 20-netust Oxtsa6psi, 84

22



